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OUT4In – Resumen
ejecutivo para
tomadores de
decisiones



Las mujeres refugiadas y migrantes (RMW, por sus siglas en inglés) se enfrentan a
importantes barreras estructurales y culturales para participar en actividades al aire libre, a
pesar de la sólida evidencia de que estas favorecen la salud mental, la conexión social, la
autonomía y la integración. El Informe Europeo de Grupos Focales de Out4In destaca estas
desigualdades y señala la necesidad de una acción política coordinada a nivel local,
regional y nacional.
Las RMW se enfrentan a obstáculos como las barreras lingüísticas, el desconocimiento del
entorno local, las preocupaciones en materia de seguridad, los recursos financieros
limitados, las cargas de cuidados, las experiencias traumáticas y la falta de información
accesible. Superar estas barreras exige esfuerzos específicos que combinen una
comunicación inclusiva, una programación culturalmente sensible y colaboraciones
comunitarias sólidas y significativas.

Basándose en amplios conocimientos obtenidos a través de grupos focales en toda
Europa, el proyecto Out4In propone siete recomendaciones estratégicas de política
pública para orientar a los municipios, las instituciones públicas, las ONG y las
organizaciones deportivas y de actividades al aire libre:

Comprender las diversas realidades de las RMW. Utilizar evaluaciones que reflejen las
diferencias en cultura, estatus migratorio, salud, movilidad y necesidades de seguridad.

Garantizar una comunicación inclusiva y multilingüe. Proporcionar información clara,
accesible y culturalmente respetuosa a través de canales de confianza.

Promover una participación flexible y compatible con la vida familiar. Adaptarse a
horarios imprevisibles, ofrecer opciones de cuidado infantil, eliminar barreras económicas
y garantizar un acceso seguro.

Generar confianza mediante alianzas y espacios seguros. Colaborar con organizaciones
dirigidas por personas migrantes, emplear mediadores culturales y asegurar mecanismos
sólidos de protección.

Diseñar conjuntamente y empoderar a las RMW. Involucrar a las mujeres en la
planificación y el liderazgo de las actividades, y priorizar el fortalecimiento de la confianza
y el desarrollo de habilidades.

Integrar las dimensiones al aire libre, sociales y culturales. Combinar la actividad física
con la interacción social y el aprendizaje cultural para fomentar el sentido de pertenencia.

Fortalecer la competencia de los facilitadores y la capacidad institucional. Formar a los
facilitadores en conciencia cultural, sensibilidad al trauma y salvaguardia, e incorporar la
inclusión en las políticas organizativas a largo plazo.

Estas recomendaciones ofrecen un marco práctico y estratégico para hacer que los
entornos al aire libre sean verdaderamente inclusivos y accesibles. Con un compromiso
sostenido, una colaboración intersectorial y cambios estructurales, las actividades al aire
libre pueden convertirse en herramientas poderosas de empoderamiento, bienestar y
cohesión social para las mujeres refugiadas y migrantes en toda Europa.
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Introducción



Las mujeres refugiadas y migrantes (RMW)* enfrentan diversas barreras que dificultan su
participación en actividades al aire libre. Estas barreras incluyen el acceso limitado a
programas y lugares, limitaciones financieras, problemas logísticos como el transporte y el
cuidado infantil, y el estigma social. A pesar de estos desafíos, las actividades al aire libre
ofrecen numerosos beneficios potenciales para las RMW, como mejoras en la salud física y
mental, el desarrollo de habilidades y oportunidades de integración comunitaria.

Las investigaciones han demostrado que pasar tiempo en la naturaleza puede tener efectos
positivos en la función cognitiva, el bienestar emocional y la salud mental en general. El
acceso a espacios verdes se ha asociado con una reducción de los niveles de estrés,
menores tasas de depresión y ansiedad, y un mejor bienestar general. Además, las
actividades al aire libre brindan a las RMW un espacio para conectar con la naturaleza,
fomentar el sentido de pertenencia y celebrar la diversidad cultural.

El Informe de Grupos Focales de Out4In resume los principales hallazgos y resultados de los
grupos nacionales realizados en cinco países (Austria, Finlandia, Italia, Serbia y España). En él
se señalan las barreras y desafíos que dificultan la plena participación de las RMW
analizados por los expertos, así como recomendaciones para superarlos y ayudar a que las
actividades al aire libre sean más accesibles para ellas.

Acerca del proyecto
El Informe del Grupo de Enfoque OUT4IN y las Recomendaciones de Políticas se
encuentran entre los resultados clave del proyecto ’’OUTdoor for INclusion: Mejorando la
resiliencia y la integración de las mujeres refugiadas y migrantes (RMW) mediante
experiencias al aire libre’’. Esta iniciativa de la Asociación de Cooperación Erasmus+ tiene
como objetivo mejorar la inclusión social de las RMW mediante itinerarios educativos
innovadores centrados en las experiencias al aire libre. El proyecto busca abordar los
desafíos únicos que enfrentan las RMW para acceder y participar en actividades al aire
libre, a la vez que aprovecha los beneficios terapéuticos y educativos de las experiencias
en la naturaleza. 
El proyecto implica la colaboración de siete organizaciones de cinco países diferentes:
Monaliiku (Finlandia), Innovative Education Center (Austria), Instituto de Viena para el
Diálogo y la Cooperación Internacional (Austria), GEA (Italia), Trekkify (Italia), Crisis
Responce and Policy Centre (Serbia) y Viaje a la Sostenibilidad (España). Estas
organizaciones aúnan experiencia en áreas como trabajo juvenil, educación al aire libre,
participación comunitaria y servicios de apoyo a migrantes.

Los resultados del proyecto incluyen el Kit de Herramientas Out4In, la Guía del Patrimonio
Natural Local —resultado directo de las actividades piloto realizadas durante el proyecto—
y las Recomendaciones de Políticas. Además de desarrollar el kit de herramientas, el
proyecto implementó programas y actividades piloto para probar y perfeccionar el
itinerario educativo en contextos reales. Estas experiencias piloto generaron información
valiosa sobre métodos y estrategias eficaces, que sirvió de base para la mejora continua
del conjunto de herramientas. Asimismo, se llevaron a cabo grupos focales en todos los
países socios para recopilar aprendizajes, sistematizar experiencias y sustentar el
desarrollo de recomendaciones de políticas basadas en la evidencia.
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En conjunto, OUT4IN tiene como objetivo capacitar a las personas educadoras para
crear entornos seguros, de apoyo y culturalmente sensibles en los que las RMW
puedan acceder a los beneficios de las experiencias al aire libre. Al promover la
inclusión social y el empoderamiento mediante la educación al aire libre, el proyecto
busca contribuir al bienestar y a la integración de las RMW en sus comunidades.
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Sobre los grupos focales
En el marco del proyecto ERASMUS+ Out4In, se han llevado a cabo nueve grupos focales
con actores locales en cada uno de los cinco países socios (2 en Austria, 1 en Finlandia*, 2
en Italia, 2 en España y 2 en Serbia).
Los grupos focales nacionales incluyeron a actores relevantes, seleccionados
cuidadosamente en función de una hoja de ruta detallada. Las discusiones tuvieron como
objetivo identificar barreras y definir estrategias exitosas para organizar eventos al aire
libre accesibles, así como reflexionar sobre las actividades piloto y explorar enfoques para
institucionalizar y transferir dichas estrategias.

VIDC proporcionó a los socios las directrices para la implementación de los grupos
focales, y cada organización informó de los resultados basándose en una plantilla
facilitada.

Estos datos cualitativos sirvieron para elaborar recomendaciones de política y directrices
destinadas a garantizar la transferibilidad de los resultados. Estas recomendaciones y
directrices se publican en los cinco idiomas de los países socios, contribuyendo a reforzar
la accesibilidad y la inclusión en las actividades al aire libre. 

Objetivos de los grupos focales Out4In:

Identificar y describir las barreras (statu quo) y las estrategias exitosas para eventos
al aire libre inclusivos y accesibles para RMW.
para reflexionar sobre las actividades piloto.
Evaluar el potencial y las mejores formas de transferir los resultados del proyecto.
tener una base empírica para desarrollar recomendaciones para la inclusión de RMW
a través de actividades al aire libre.

Acerca de las recomendaciones de políticas
y las directrices de transferibilidad
A partir de los resultados de los grupos focales y de la experiencia global de OUT4IN, se ha
desarrollado un conjunto de recomendaciones políticas y directrices para la
transferibilidad. Estas orientan a responsables políticos locales y a personas organizadoras
sobre cómo diseñar e implementar actividades al aire libre de manera inclusiva para
mujeres refugiadas y migrantes.

Las recomendaciones también incluyen pautas para la transferencia de resultados y la
replicabilidad del modelo en otros países y contextos. Con ello se pretende garantizar la
transferibilidad y, por tanto, la sostenibilidad de los resultados del proyecto.

El objetivo de las recomendaciones políticas es mostrar qué se necesita para promover la
participación activa de las mujeres refugiadas y migrantes a través de actividades al aire
libre, basándose en las experiencias y necesidades del grupo destinatario que se
identificaron y desarrollaron en los grupos focales.

6

*En Finlandia, se realizó un grupo de discusión integral en lugar de dos tras una evaluación contextual que tuvo en cuenta la disponibilidad de los participantes, los
cambios organizativos en Monaliiku y el periodo vacacional de verano en los países nórdicos, lo que limitó significativamente la posibilidad de convocar dos grupos de
discusión en el plazo propuesto en la solicitud. Para garantizar la calidad y la representatividad de los datos, Monaliiku organizó una sesión inclusiva que reunió a un
grupo diverso de participantes, lo que facilitó un debate enriquecedor y una participación activa. El material cualitativo resultante proporcionó información completa y
fiable, cumpliendo plenamente los objetivos de la actividad, tal como se definen en el paquete de trabajo.



Para garantizar el uso sostenible y la replicabilidad, se desarrollan Directrices de
Transferibilidad. Estas Directrices facilitan la transferencia de conocimientos y
recomendaciones a otros contextos y países, considerando las diferencias específicas de
cada contexto.

Nota: Mujeres refugiadas y migrantes
(RMW)
RMW significa Mujeres Refugiadas y Migrantes (Refugee and Migrant Women), un
término utilizado para describir a las mujeres que han migrado de un país a otro, a menudo
en circunstancias difíciles. Esto incluye:

1.Mujeres refugiadas: aquellas que, ellas mismas o junto con sus familias, se han visto
obligadas a huir de sus países de origen a causa de la guerra, la persecución o la
violencia, y que buscan protección en otro país conforme al derecho internacional de
asilo y refugio.

2.Mujeres migrantes: aquellas que, ellas mismas o junto con sus familias, se han
trasladado voluntariamente (aunque a veces bajo presión económica o social) a otro
país, a menudo en busca de mejores condiciones laborales, educativas o de vida. Las
mujeres migrantes pueden vivir en primera, segunda, tercera o incluso más
generaciones en sus respectivos países de destino.

El grupo es muy diverso, teniendo en cuenta que las RMW tienen diferentes experiencias
migratorias y condiciones de vida, y son un grupo socialmente diverso. Sin embargo,
enfrentan barreras y circunstancias estructurales similares. Este término se utiliza para
referirse a los desafíos y sistemas de apoyo relacionados con temas como la atención
médica, la seguridad y la integración de este grupo.
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Informe de los grupos
focales



Las organizaciones y personas que participaron en los nueve grupos focales tienen
antecedentes personales y profesionales muy diversos: organizaciones que trabajan con
RMW, organizaciones y federaciones deportivas, proveedores de actividades al aire libre,
asociaciones nacionales de actividades al aire libre y senderismo, profesionales y
académicos, pero también organismos rectores del deporte, instituciones psicosociales u
ONG que trabajan en el campo educativo. 

Las situaciones que enfrentan las RMW son muy diversas. Algunas familias han vivido en
los países del proyecto durante varias generaciones, pero siguen sufriendo exclusión y
discriminación por su color de piel, origen, cultura o religión. El grupo objetivo incluye
mujeres con estatus de residencia incierto, así como ciudadanas de la UE; mujeres
refugiadas recién llegadas y sus familias; mujeres jóvenes y niñas; y mujeres
sobrevivientes de la prostitución forzada o la trata de personas.

Aunque las barreras que enfrentan difieren, comparten muchos desafíos. Como lo expresó
un participante de Finlandia: “Algunas familias han vivido aquí durante generaciones, pero
aún enfrentan la exclusión. Otras son recién llegadas que buscan su camino. Lo que las
une a todas es el deseo de pertenecer y sentir que la naturaleza también es para ellas”.

En todos los grupos focales, los participantes destacaron el importante papel que pueden
desempeñar las actividades al aire libre, el deporte y el uso de espacios públicos en la
promoción del bienestar, el empoderamiento y el sentido de pertenencia.

El siguiente capítulo resume los principales hallazgos y los respalda con citas directas de
los participantes.

Evaluación general de la situación
Potencial de las actividades al aire libre

“La naturaleza no pregunta de dónde vienes, da la bienvenida a todo aquel que entra en
ella.” (Participante de Finlandia)

Quedó claro que las intervenciones al aire libre y en actividades de ocio pueden tener un
profundo impacto emocional y psicológico en RMW. 

“Estaban encerrados en una habitación las 24 horas del día, los 7 días de la semana... de
repente empezaron a descubrir la ciudad, a crear una red de apoyo y a reconectar con
quienes eran antes” (participante de España)

Los participantes destacaron el potencial del deporte al aire libre para generar capital
social, fomentar la emancipación y crear oportunidades para las mujeres. 

‘’El deporte no se trata solo de ejercicio físico. También se trata de capital social, de crear
un lenguaje compartido de integración y un espacio seguro para el encuentro con otros’’.

 (Participante de Italia)
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Varias personas señalaron que caminar y otras actividades al aire libre eran formas
económicas y accesibles de forjar amistades. Coincidieron en que los deportes y las
actividades al aire libre tienen un gran potencial para fomentar la inclusión social, el
bienestar y la integración. 

Las prácticas al aire libre se describieron no sólo como ejercicio físico, sino como una
experiencia social compartida que puede reducir el aislamiento, crear redes de confianza
y apoyar el empoderamiento personal.

La participación en RMW nunca es pasiva. Las actividades al aire libre son una
oportunidad para que RMW interactúe con la comunidad local y salga del centro de

alojamiento. (Participante de Serbia)

A pesar de la diversidad de orígenes y circunstancias, la mayoría de los participantes
coincidieron en que el acceso a los espacios públicos (museos, parques, entornos
naturales) promueve el sentido de pertenencia y la reconstrucción de la identidad.

Las actividades al aire libre también impactan la movilidad de las mujeres: muchas
desconocen su territorio, el transporte público u otras formas de desplazarse de forma
independiente. Por lo tanto, las actividades al aire libre, en particular el ciclismo, pueden
tener un gran impacto en la autonomía y el empoderamiento de las mujeres. 

Ocho de cada diez mujeres que no saben montar en bicicleta en España son migrantes...
Aprender a montar en bicicleta puede ser una puerta de entrada a muchas otras cosas.

(Participante de España)

“La bicicleta es una herramienta muy poderosa para la independencia y el
empoderamiento de la mujer.” (Participante de España)

Barreras a la presencia y participación de las mujeres

La infraestructura al aire libre en algunos de los países socios, en particular Finlandia,
Austria e Italia, es muy buena: rutas para caminar, ciclismo, senderismo y esquí bien
mantenidas, así como gimnasios al aire libre disponibles durante todo el año. Las
actividades comunitarias de bajo coste organizadas por ONG son eficaces porque son
gratuitas, aptas para familias y fomentan la conexión social. En Finlandia, “el derecho de
acceso público a la naturaleza ( jokamiehenoikeudet)” también se considera un importante
facilitador del acceso a los espacios al aire libre. Sin embargo, existen barreras que
impiden a determinados grupos objetivo acceder a estas actividades.

Los participantes describieron una participación baja, y a menudo invisible, de las
mujeres adultas de bajos recursos en actividades al aire libre o deportivas en espacios
públicos. Una brecha de participación es evidente en todos los países participantes del
proyecto.

Está claro que hay una barrera. Y si miras las listas de inscritos para varias caminatas
que se realizan en julio, claro que todos son "tiroleses clásicos", austriacos de nacimiento,

que llevan escalando montañas toda la vida. (Participante de Austria)
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Las personas de diversos orígenes no participan en actividades al aire libre, y las
mujeres de diversos orígenes aún menos, ya que tampoco utilizan los espacios públicos
como espacios de recreación y encuentro social. Una participante en España resumió la
percepción a nivel de calle: se ve a las mujeres "ir de un lado para otro" haciendo recados y
tareas de cuidado, pero no haciendo ejercicio en parques ni en grupos de corredores. 
Un tema recurrente fue la falta de familiaridad que tienen muchas mujeres con su
entorno:

Algunos llevan más de dos años en Zaragoza y nunca habían estado en el Parque del
Agua... ¡y está tan cerca! Pero les encantó (participante de España).

Sin embargo, los participantes señalaron que, si bien ciertos grupos (como las personas
con discapacidad, los jóvenes o las personas mayores) participan con mayor frecuencia, la
inclusión específica de las mujeres migrantes sigue siendo limitada. Las actividades
dirigidas explícitamente a ellas siguen siendo escasas y, a menudo, fragmentadas, a pesar
de sus beneficios comprobados. Una de las reflexiones recurrentes fue que la
participación de las mujeres requiere enfoques más estructurados y con perspectiva de
género que consideren las expectativas culturales, las responsabilidades familiares, la
seguridad y las barreras económicas.

El debate exploró las diferencias en la participación según el tipo de alojamiento, el
origen cultural y nacional, la situación laboral y las responsabilidades familiares, así
como las barreras estructurales y logísticas a la participación.

Creo que todavía hay mucha necesidad. No es tan accesible como podría ser, o al menos
no es igual de accesible para todos. Eso es evidente. Somos conscientes de la necesidad

de acercarnos al grupo objetivo para atraerlos de alguna manera. Si simplemente
anuncias que hay entrenamiento de fútbol para chicos, entonces todos los chicos

vendrán, pero menos chicas y mujeres. Así que realmente tienes que acercarte al grupo
objetivo y no puedes simplemente crear una oferta y esperar a que vengan. Eso es lo que

me sorprende. (Participante de Austria)

Alta demanda

Existe evidencia de una alta demanda de actividad física estructurada en programas
exclusivos para mujeres. Las actividades de fitness exclusivas para mujeres y las
actividades con resonancia cultural (por ejemplo, elaboración de jabón, compartir comida
o picnic con platos de sus países de origen) se consideraron atractivas, dignas y prácticas.
Las participantes manifestaron alta demanda en los cursos de ciclismo y natación,
habilidades que contribuyan a la movilidad y seguridad de las mujeres, para desplazarse
de forma autónoma en sus entornos.  
Sin embargo, a pesar de estas dificultades, los grupos coincidieron en que las iniciativas
consistentes y a pequeña escala podrían tener un impacto transformador, ofreciendo a
las mujeres espacios seguros para comenzar a recuperar tiempo para sí mismas y
conectarse con otras personas en su comunidad.
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Al mismo tiempo, los grupos destacaron el potencial aún no aprovechado: los RMW
muestran una fuerte motivación para participar cuando las actividades se explican con
claridad, son accesibles (por ejemplo, mediante transporte o equipamiento gratuito) y se
garantiza un entorno de confianza. Las actividades piloto del proyecto Out4In tuvieron una
buena acogida, por ejemplo, en España, y generaron motivación; sin embargo, la
participación continua tiende a decaer sin un impulso constante. 

“Las mujeres necesitan a alguien que las impulse y las lleve de la mano, o personas de
confianza dentro de sus comunidades”. (Participante de Austria)

En general, también en las federaciones más grandes hay una creciente conciencia de
que tienen que cambiar si quieren atraer a las generaciones más jóvenes y a otros grupos
objetivo, como las mujeres y niñas refugiadas y migrantes.

Creo que se puede ver que ahora hay un mayor enfoque en la inclusión de estos grupos
de personas. Que esto tenga éxito es otra cuestión, por supuesto, pero ha habido un

cambio de mentalidad o un mayor enfoque. (Participante de Austria)
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Los participantes del grupo focal identificaron una amplia gama de barreras que enfrentan
las mujeres de RMW y de diversos orígenes al participar en actividades al aire libre o de
ocio. Estos obstáculos se dividen en varias categorías.

Existe un contraste evidente entre oportunidades y accesibilidad. Las razones no son la
falta de interés, sino más bien barreras sistémicas: idioma, información, sensibilidad
cultural, cuidado infantil y costes. En conjunto, estas barreras muestran que la inclusión en
el deporte al aire libre se define no solo por la motivación individual, sino también por una
combinación de factores estructurales, culturales y sociales. Difieren entre grupos: las
mujeres refugiadas enfrentan prioridades urgentes e inestabilidad, las adolescentes se
enfrentan a estereotipos de género en escuelas y comunidades, las mujeres musulmanas
pueden tener dificultades con las expectativas culturales sobre modestia y visibilidad en el
espacio público, y las madres de niños pequeños se ven limitadas por la falta de cuidado
infantil. A pesar de estas diferencias, todos los grupos comparten una vulnerabilidad
común al aislamiento y la discriminación, y todos se beneficiarían de intervenciones que
eliminen los obstáculos prácticos y creen entornos seguros y acogedores.

Barreras identificadas
“Recuerdo cómo era mi vida en la escuela. Yo misma vengo de una familia de origen

migrante. Nunca pensé en hacer senderismo ni actividades al aire libre en Austria.
Porque, por un lado, tiene que ver con el origen cultural y con crecer con ciertos modelos
a seguir, y por otro, también está la cuestión de si estoy segura allí, si estoy protegida de

las miradas masculinas, si estoy protegida de la exclusión. Todas estas son preguntas
que normalmente no se abordan cuando se trata de crear programas para chicas

jóvenes. Porque la pregunta siempre es: ¿Por qué no vienen? Y no: ¿Qué hemos hecho
para volvernos poco atractivas?” (Participante de Austria)

Falta de acceso a la información y barreras lingüísticas

“Si no entiendo las reglas del juego, no juego más.” (Participante de Austria)

Los resultados de la encuesta mostraron claramente que la mayor barrera está relacionada
con la información y el idioma. Muchas mujeres refugiadas y migrantes desconocen los
servicios y oportunidades al aire libre existentes, ya que la información suele
compartirse únicamente en el idioma oficial del país del proyecto o en inglés, en
formatos complejos o a través de canales que no utilizan. Sin una comunicación accesible
—textos breves, elementos visuales, mensajes en la lengua materna o difusión a través de
la comunidad—, es posible que las mujeres nunca lleguen a saber que existen actividades
adecuadas cerca de ellas. Esto genera una sensación de exclusión incluso antes de que
puedan plantearse participar.
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“El uso del idioma puede ser un desafío, especialmente al trabajar con grupos
culturalmente diversos o étnicamente conflictivos.” (Participante de Serbia)

“La información está ahí, pero no siempre está en nuestro idioma. A veces siento que no
es para mí.” (Participante de Finlandia)

La falta o la limitada promoción multilingüe de las actividades también se identificó como
un desafío importante. Sin traducción al árabe, francés, inglés u otros idiomas relevantes,
las mujeres de RMW no comprenden y no se sienten bienvenidas ni seguras.

“No debería haber vergüenza en preguntar en su lengua materna; debería ser un espacio
abierto. Hay siete idiomas diferentes en una misma sala y los entrenadores pueden

hablar la mayoría. Y eso ayuda muchísimo. Incluso si no lo necesitan, solo para aprender
ciertos saludos o apretones de manos, ciertas felicitaciones, etc., se sienten mejor en su
lengua materna. Y si se les permite hacerlo, es un poco diferente a que los expulsen por

no hablar alemán.” (Participante de Austria)

Incluso si la gente habla las lenguas nacionales, el lenguaje utilizado en los deportes al aire
libre suele estar codificado y especializado y supone un umbral elevado.

Este sitio no es para mí en varios sentidos. La redacción es demasiado compleja. Algo
como "escalada de placer" ("Wohlfühl-Klettern"), una organización federal o una

infraestructura alpina... Si miro el sitio web, ¡nadie sabe qué espera esta organización de
ti ni qué puedes conseguir allí! (Participante de Austria)

Falta de familiaridad con las actividades al aire libre, desconocimiento de los
códigos, el territorio y la infraestructura local.

“No necesitamos más infraestructura; necesitamos más conciencia, más información y
alguien que nos acompañe” (participante de Finlandia).

La percepción del deporte y la actividad al aire libre en sí misma surgió como otro
obstáculo. Muchas mujeres nunca habían visitado parques, museos ni servicios básicos
cercanos. El escaso conocimiento sobre cómo desplazarse por el transporte, las
instituciones públicas o los espacios culturales genera dependencia y aislamiento. Las
participantes observaron que las actividades al aire libre a menudo solo se descubrían
después de que ya se había establecido una relación de confianza.
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También falta el hábito cultural de caminar o explorar la ciudad a pie:

“Caminar 10 minutos es demasiado; piden una tarjeta de autobús incluso para distancias
muy cortas.” (Participante de España)



Este desconocimiento se acentúa aún más cuando pensamos en zonas de montaña o en
una naturaleza más “salvaje”. Actividades al aire libre como el senderismo de montaña
suelen resultar ajenas para muchas mujeres refugiadas y migrantes y, en algunos casos,
incluso se perciben más como una carga que como una actividad de ocio. Una
participante subrayó que unirse a un grupo de actividades al aire libre puede suponer
“salir de una zona de confort protegida y adentrarse en algo desconocido”. Adaptarse a
nuevas exigencias de vestimenta o equipamiento, o simplemente confiar en personas
nuevas, puede resultar intimidante.

Cuando las personas no están familiarizadas con determinadas actividades, no saben qué
esperar ni cómo se espera que se comporten, qué ropa llevar, etc. Esta falta de
conocimiento sobre los códigos y expectativas —tanto explícitos como implícitos—
constituye también una barrera importante.

“Para muchas de las chicas y mujeres con las que trabajamos es la primera vez que
practican deporte, por lo que no saben qué llevar, cómo comportarse o qué se espera de
ellas. Mientras que deportes como el fútbol resultan algo más familiares, la montaña en
este nuevo país es aún más desconocida y genera mayor inseguridad.” (Participante de

Austria)

Esto da como resultado una falta de conocimiento, por ejemplo, sobre cómo leer
mapas en general y mapas de senderismo en particular:

“Ahora mismo no sabría leer un mapa de senderismo; los he olvidado. Son habilidades que
a menudo se dan por supuestas. No se puede asumir que estos dos grupos destinatarios

las tengan ni que estén familiarizados con ellas.” (Participante de Austria)

Miedo y experiencia de “no encajar” y condenación

“A menudo experimentan que, cuando llegan a un grupo donde solo hay austriacos,
simplemente sienten el rechazo y no sienten que todos quieran hablar con ellos”.

(Participante de Austria)

Las RMW con frecuencia sufren discriminación: si no se sienten seguras, no están
dispuestas a unirse a un programa por miedo a ser condenadas o a no encajar. Esta es una
experiencia que enfrentan muchas mujeres migrantes con discapacidad. No siempre tiene
que ser una discriminación abierta ni una devaluación intencionada, sino comentarios o
suposiciones de que las normas son iguales para todos y que las RMW son los "otros". 
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“Pero el senderismo también está muy estrictamente codificado. Parece que tienes que
llevar una mochila de montaña y botas adecuadas, y que todo eso es muy importante.

Además, hay características externas que, si estás en un grupo y no las cumples, pueden
generar actitudes negativas hacia ti. Yo lo noto, por ejemplo, en la escalada en bloque:
tienes que vestir y tener un determinado aspecto. Creo que eso pasa en casi todos los
deportes y pienso que esas barreras deberían romperse, que simplemente habría que

hacerlo más accesible y abierto a todo el mundo.” (Participante de Austria)



Estas devaluaciones diarias son difíciles de explicar pero contribuyen fuertemente a un
sentimiento de no pertenencia.

“A algunos les da vergüenza decir de dónde son… creen que a nadie le importará.”
(Participante de España)

Falta de tiempo debido a las prioridades de supervivencia y las cargas de
cuidado

Cargadas con importantes responsabilidades de cuidado y con una mentalidad centrada
en la supervivencia, muchas mujeres refugiadas y migrantes perciben el ocio o el
autocuidado como un lujo injustificable. Necesidades como el trabajo, la regularización de
la documentación legal o la crianza de los hijos se priorizan frente al bienestar emocional o
el tiempo libre. Las personas participantes señalaron que muchas RMW quedan atrapadas
en un ciclo marcado por la productividad y la urgencia, lo que conduce a relegar
sistemáticamente cualquier actividad que no se perciba como directamente “útil”.

“Si no he legalizado mis títulos, si no tengo trabajo, si no tengo dónde vivir… no voy a una
clase de yoga en el parque.” (Participante de España)

“Algunas trabajadoras domésticas rurales no solo cuidan a sus hijos, sino también a
familiares mayores. Esto también puede afectar su tiempo libre y su disponibilidad para

participar en actividades al aire libre.” (Participante de Serbia)

“Para las mujeres en acogida, el deporte no se percibe como una necesidad. Tienen
otras prioridades y muchas de ellas nunca han practicado deporte antes.” (Participante

de Italia)

La presión sobre las mujeres es elevada. Existen barreras estructurales relacionadas con el
acceso al empleo y a la situación legal en general, así como una escasez de programas
pensados para las familias, en los que las madres puedan participar junto con sus hijos.

Las responsabilidades de cuidado siguen siendo uno de los principales obstáculos
estructurales que limitan la participación de las mujeres. Muchas no pueden dejar a sus
hijos en casa y, a menudo, carecen de redes familiares amplias en las que apoyarse. Por
ello, las actividades deben incluir a los niños o contemplar opciones de cuidado infantil. En
algunos casos, las personas participantes señalaron también que las mujeres asumen no
solo el cuidado de los hijos, sino otras tareas domésticas, lo que reduce aún más su tiempo
disponible. Varias personas explicaron que las madres suelen acudir a las actividades
acompañadas de sus hijos, lo que limita su posibilidad de implicarse plenamente.

“A veces las mujeres venían al parque, pero siempre con sus hijos. No consideraban ese
tiempo como suyo, y sin el apoyo del cuidado infantil era imposible participar de verdad.” 

Quienes logran acceder al mercado laboral y tienen empleo suelen tener también hijos
pequeños y asumir al 100 % su cuidado, lo que dificulta su participación debido al escaso
tiempo libre del que disponen.
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Normas culturales de género y restricciones de género

Las personas participantes subrayaron que los roles de género y las responsabilidades
familiares condicionan fuertemente las oportunidades de participación de las mujeres.
En algunos casos, maridos u otros familiares desalentaron activamente su implicación; en
otros, la carga del cuidado de los hijos y del trabajo doméstico dejaba muy poco espacio
para el autocuidado. Algunas mujeres no tienen permitido por sus maridos o familias
participar libremente. Esto se señaló especialmente en el caso de mujeres procedentes
de contextos religiosos o culturales más conservadores, donde las normas de género son
más estrictas.

Algunas mujeres querían unirse, pero sus maridos no se lo permitían. Otras solo
venían al parque acompañadas de sus hijos o un familiar varón. Es difícil romper con

estos patrones. (Participante de Italia)

En muchas culturas de familias refugiadas y migrantes, los hombres dominan el acceso al
espacio público. Varias organizaciones observaron que, mientras los hombres salen en
grupo a comprar o socializar, las mujeres permanecen en casa. El fuerte control de la
pareja restringe la asistencia a actividades mixtas o visibles. Las mujeres a menudo
requieren espacios exclusivos para ellas y la garantía visible de que los hombres no están
presentes ni observando.
También se espera que las mujeres cuiden a los niños a tiempo completo, lo que limita su
disponibilidad para actividades grupales.

Los participantes también destacaron el impacto general de los estereotipos de género
en el acceso al deporte. Estos estereotipos se refuerzan tanto en las familias como en la
sociedad en general. A las niñas se les suele orientar hacia la danza u otras actividades
catalogadas como "femeninas", mientras que a los niños se les anima a jugar al fútbol o al
baloncesto. 

“Todavía existen grandes diferencias en el tratamiento del deporte masculino y femenino.
Por ejemplo, los partidos de tenis femenino se transmiten al mediodía, mientras que los

masculinos se muestran en horario de máxima audiencia. No son pequeños detalles;
refuerzan estereotipos.” (Participante de Italia)

Este trato diferente y desigual entre niñas y niños tiene consecuencias naturales cuando
crecen.

“Organizamos circuitos de ciclismo, eventos que ofrecemos y que luego están abiertos a
los niños del barrio. Los niños son buenos, pero las niñas no suelen serlo. Suelen ser

retenidas y, como resultado, se convierten en mujeres adultas que no saben montar bien
en bicicleta.” (Participante de Austria)
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Logística, movilidad y transporte

El transporte a lugares más lejanos (excursiones y similares) puede ser complicado.
(Participante de Serbia)

Otra barrera importante identificada fue el transporte y la distancia. Incluso cuando las
actividades son gratuitas, desplazarse hasta el lugar de la actividad puede resultar
costoso, confuso o intimidante. Muchas mujeres no están familiarizadas con las rutas
locales, no se sienten seguras usando el transporte público o consideran el trayecto
demasiado largo, especialmente cuando tienen responsabilidades de cuidado. Los
centros de acogida, en particular, suelen estar alejados de los núcleos urbanos y mal
conectados por transporte público. Si no se abordan estas limitaciones de movilidad, la
participación seguirá siendo reducida, especialmente entre quienes más necesitan apoyo.
Además, las mujeres refugiadas y migrantes que viven en alojamientos privados a menudo
sufren aislamiento social.

El transporte público rara vez llega a los puntos de inicio de las excursiones y muchas
mujeres no cuentan con permiso de conducir ni acceso a un coche, lo que dificulta el
acceso a zonas de montaña o a espacios sin transporte organizado.

Por último, se mencionaron dificultades recurrentes relacionadas con la puntualidad y la
organización de horarios, especialmente entre mujeres de contextos latinoamericanos y
árabes:

En España todo es prisa… dicen: «Ya casi llego» y siguen en casa cepillándose el pelo.
(Participante de España)

Ir en bicicleta no es una opción realista. Como se mencionó anteriormente, los RMW a
menudo no tienen experiencia en ciclismo por diversas razones. Además, tener una
bicicleta implica un coste.

Barreras psicológicas y desencadenantes de traumas

Sentimientos de vergüenza, trauma o baja autoestima a menudo impiden que las mujeres
participen en entornos desconocidos o públicos. Muchas provienen de entornos
patriarcales o conservadores donde su autonomía en espacios públicos se ha visto
históricamente restringida.

Las experiencias al aire libre, especialmente en la naturaleza, pueden desencadenar
inadvertidamente traumas relacionados con la migración. Un participante comentó que
caminar por el bosque o hacer senderismo puede evocar recuerdos de huidas a pie:
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“¿Qué pasa cuando alguien cruza la frontera caminando por la naturaleza… cómo lo
gestionamos si no somos psicólogos?” (Participante de España)



A pesar de estas dificultades, las personas participantes subrayaron que la seguridad
emocional, una comunicación clara y la participación voluntaria son condiciones
esenciales para reducir resistencias y evitar la re-traumatización.

En general, es importante distinguir entre si un niño o una niña tiene un origen migrante o
refugiado, o si ha vivido directamente una experiencia de huida, ya que cuanto mayor es el
nivel de trauma, mayor es la necesidad de contar con una figura de cuidado estable y de
referencia.

Es fundamental trabajar con un enfoque sensible al trauma o, al menos, diseñar el
programa de forma cuidadosa cuando no se dispone de formación y competencias
específicas en educación basada en el trauma. Esto es especialmente importante en
aquellas actividades que implican contacto físico.

“El trauma no significa que no podamos hacer actividades al aire libre, solo significa que
debemos ser cuidadosos, dejar que la gente elija y estar preparados para dar cabida a

los espacios.” (Participante de España)

Composición del campo: edad, masculinidad y etnicidad 

“Los clubes alpinos son principalmente clubes para personas mayores. Los
"Naturfreunde" suelen describirse como clubes de jubilados con senderismo.”

(Participante de Austria).

Los participantes de los grupos focales describen el ámbito del deporte al aire libre como
“para personas mayores”, “blancas” y “masculinas”. No ser visible y no verse en el campo
supone una gran barrera no solo para personas de diversos orígenes, sino también para
personas más jóvenes y mujeres. 

“Nuestros guías a veces son guardabosques cuando estamos en zonas forestales, y en
realidad todos son hombres. Así es. No creo que tengamos mujeres en Austria, al menos

en los proyectos que tenemos planeados; todos son hombres.” 
(Participante de Austria)

Compromiso a largo plazo con un club

Participar en clubes deportivos formales o actividades al aire libre estructuradas suele
requerir un compromiso a largo plazo y planificación previa, como la asistencia regular a
entrenamientos, competiciones y excursiones registradas. Para muchas RMW y sus
familias, esta expectativa puede ser un obstáculo importante, no por falta de interés, sino
porque entra en conflicto con las diferentes normas culturales en cuanto a tiempo,
obligaciones familiares y vida social.
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“Comprometerse con un club deportivo es algo que se aprende de familia. Si no estás
familiarizado con este tipo de cultura de club, es difícil comprometerse.” (Participante de

Austria)

En algunos contextos culturales, la vida familiar se organiza de forma más espontánea, con
un fuerte énfasis en el apoyo mutuo, las celebraciones comunitarias y las
responsabilidades flexibles de cuidado. Planificar actividades con semanas o meses de
antelación puede resultar poco práctico o incluso culturalmente incongruente. Esto no
refleja desinterés por la actividad física o las actividades al aire libre, sino más bien un
ritmo diferente de vida diaria.

“La vida familiar en determinados contextos culturales se organiza de manera más
espontánea. No se puede esperar una planificación mensual por parte de todas las

familias. Así que, aunque ya no sea una cuestión de coste, sí lo es de compromiso, porque
este se ve condicionado por unas obligaciones familiares que son simplemente distintas

de aquellas a las que está acostumbrado Otto Müller*”  (Participante de Austria)

“Si eres consciente de que en los clubes deportivos se requiere compromiso y no puedes
cumplirlo, eso tiene un efecto contrario extremo y te hace sentir culpable”.  (Participante

de Austria)

Seguridad, estigma y visibilidad en el espacio público

Uno de los principales retos es garantizar la seguridad de las participantes. En algunos
casos, las mujeres refugiadas y migrantes necesitan evitar ser vistas por posibles
agresores en espacios públicos, lo que las lleva a esquivar determinados lugares de
encuentro o ubicaciones.

Algunas zonas (por ejemplo, las riberas de los ríos) se perciben como inseguras. Estar
visiblemente activas en parques puede atraer atención no deseada o miradas de juicio,
reforzando una vigilancia marcada por el género y la racialización. También se destacó la
tensión entre visibilidad y seguridad: las mujeres desean disfrutar de los parques públicos,
pero quieren evitar el estigma y la sensación de ser observadas. Para muchas, esta
situación se ve agravada por el hecho de que simplemente caminar por ciertos espacios
urbanos resulta todavía una experiencia nueva.

Barreras económicas: costos

Otra barrera identificada en todos los grupos focales fueron las dificultades económicas y
los costes asociados. Incluso gastos pequeños, como el transporte o el equipamiento
deportivo, pueden resultar inasumibles para mujeres en situaciones económicas
vulnerables, especialmente para las refugiadas recién llegadas. No todas las mujeres
refugiadas y migrantes viven en situación de pobreza, pero en muchos casos no es
habitual destinar recursos económicos a actividades deportivas para las mujeres de la
familia.

Aunque la infraestructura sea gratuita y no existan cuotas para participar en actividades al
aire libre, la participación suele requerir equipamiento (calzado de invierno o de
senderismo, esquís, bicicletas) que muchas mujeres no pueden permitirse.
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A pesar de las limitaciones financieras, algunas de las actividades más impactantes son de
bajo costo y requieren principalmente creatividad, compromiso y coordinación local en
lugar de recursos sustanciales.

Sin embargo, varios otros factores siguen limitando la participación. El estado civil y
parental desempeñan un papel importante, ya que las responsabilidades de cuidado o las
expectativas culturales influyen en la disponibilidad y disposición de las mujeres para
participar.

Falta de confianza y mediación cultural

Sin una persona de referencia, muchas mujeres pueden sentirse inseguras o poco
dispuestas a participar. Como señalaba una participante desde su experiencia en
formación profesional, “sin alguien en quien confiar, las mujeres no acuden; primero hay
que construir esa confianza”.

La presencia de voluntariado o mediadoras sensibles es fundamental para salvar brechas
culturales y garantizar una interacción respetuosa, evitando comentarios o actitudes que
puedan desanimar a las participantes.

La diversidad cultural dentro de los grupos de mujeres refugiadas y migrantes es a la vez
una oportunidad y un reto. El interés por las actividades varía según la nacionalidad:
mientras mujeres de países como Burundi o Ucrania suelen mostrar mayor entusiasmo por
actividades grupales y deportivas, otras procedentes de Afganistán o Siria tienden a
sentirse menos cómodas con estos formatos. Esto refuerza la necesidad de adaptar las
actividades a diferentes contextos culturales y niveles de comodidad.

Brechas en el diseño del programa

Las ofertas esporádicas, los horarios inconsistentes y las actividades lejos de casa
reducen la asistencia. Los grupos debatieron sobre la disponibilidad fragmentada de
recursos, infraestructura y ofertas. Las oportunidades para el deporte inclusivo al aire
libre suelen ser esporádicas y dependen de la financiación de proyectos. Esta falta de
continuidad dificulta que las mujeres y las niñas se mantengan comprometidas a lo largo
del tiempo y socava la creación de redes estables.

El clima y la estación se percibieron como una barrera y un factor de adaptación cultural,
sobre todo en países más septentrionales como Finlandia, pero también en las zonas
montañosas de todos los países. La oscuridad, el frío y las heladas invernales desalientan
las actividades al aire libre, sobre todo para las mujeres que no están familiarizadas con
estos climas. En Finlandia, los programas estructurados en invierno son escasos, a pesar
de ser la época en la que el aislamiento tiende a aumentar. El miedo a las caídas y las
lesiones se mencionó repetidamente. Se recomendaron cursos de seguridad para
caminar, tacos asequibles para el calzado y caminatas invernales en grupo como formas
de reducir esta barrera. Los programas deben tener esto en cuenta si quieren ser
accesibles.
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“No podemos cambiar el clima (invernal), pero sí podemos buscar soluciones para estar
seguras al aire libre. Por ejemplo, usar tacos antideslizantes para el calzado, que son

muy baratos, o enseñar formas seguras de caminar en superficies resbaladizas (caminar
despacio, detenerse al mirar el móvil, abrir más la pisada, etc.). Son dificultades que
también tienen las personas finlandesas, así que probablemente ya exista mucha

información al respecto; lo que necesitamos es adaptarla y hacerla llegar a nuestro
grupo objetivo. También es importante concienciar sobre la relevancia de la actividad al

aire libre durante el invierno y promover los paseos con luz natural (siempre que sea
posible). Además, sería interesante ofrecer cursos de esquí para mujeres refugiadas y

migrantes.” (Participante de Finlandia)

Y aún así, la mayoría de las ofertas de deportes inclusivos y al aire libre están diseñadas
para hombres o al menos se dirigen a ellos en primer lugar.

Panorama de financiación difícil y sin consistencia

El problema mencionado anteriormente de no poder crear ofertas estables y continuadas
conduce a la siguiente barrera. La disminución del apoyo de donantes y de la financiación
provoca una reducción general de las actividades organizadas al aire libre. La lógica
habitual de los proyectos da lugar a actividades con fecha de caducidad.

“Siempre tenemos que cambiar de una oportunidad de financiación a otra. A veces
puede ser un poco frustrante. Sobre todo porque los proyectos siempre son muy cortos.
Duran ocho semanas y luego terminan. Y sé que muchas mujeres, al no conseguir más
presupuesto, se ven privadas de la oportunidad de continuar. Sí. Sobre todo porque el
ciclismo no es solo una actividad deportiva para ellas, sino que también les empodera

poder participar en el tráfico de forma independiente.” (Participante de Austria)

Muchos programas útiles (alfabetización digital, acondicionamiento físico, apoyo
lingüístico) se redujeron o eliminaron debido a los recortes. Esto aumenta las listas de
espera y deja una gran demanda sin cubrir. Esto pone de relieve la fragilidad de la oferta y
la importancia de los flujos de financiación a largo plazo para evitar que se interrumpa la
confianza y el progreso.

Política de imagen: abordaje/visibilidad del grupo objetivo

Si desea que participen personas de diversos países, es necesario dirigirse a ellas, a
través de redes personales y personas de confianza en las comunidades (ver más arriba),
pero las imágenes en sitios web y folletos también juegan un papel importante.
¿Qué tipo de imágenes se muestran en un sitio web? ¿Qué tipo de personas hay?
¿Quiénes son las personas que aparecen en las fotos?
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“Si hay personas con las que me identifico, la oferta me atrae; si no, creo que no es para
mí. Nadie en este sitio web tiene mi edad ni se parece a mí.” (Participante de Austria)

Las imágenes de actividades alpinas y de otro tipo suelen mostrar situaciones de riesgo o
personas muy bien equipadas y entrenadas en plena naturaleza. Si eres principiante,
podrías pensar que esto es solo para expertos y no para ti.

“Si, por ejemplo, no tuviera ni idea de senderismo y viera una imagen como esta,
entonces podría asumir que hay que hacer un curso o una formación. Llevan su equipo y

todos parecen saber lo que hacen. No están en cualquier sitio, sino en medio de las
montañas, en algún lugar salvaje. No hay ningún pueblo cerca, y eso en sí mismo ya es un

posible obstáculo para el lenguaje visual.” (Participante de Austria)

“Todas estas son buenas descripciones de lo que hacen otras personas, pero eso no me
invita a hacer lo mismo. Pero eso no tiene nada que ver conmigo ahora mismo.”

(Participante de Austria)

Siempre siendo abordado/etiquetado como un “caso especial”

“A veces, la etiqueta y las palabras me hacen sentir segura. A veces, no. Por ejemplo, la
etiqueta "chica" es importante para que reaccione, para sentirme identificada.”

(Participante de Austria)

Cuando se habla de RMW, esto se suele dejar claro con frases como "para mujeres con
antecedentes de migrantes y refugiados", etc. Los participantes de los grupos focales
preguntaron si los grupos objetivo se sienten abordados por estas frases o si se sienten
"excluidos" y no bien abordados.

“Ese es también un gran problema y lo debatimos una y otra vez. Me pregunto hasta qué
punto es realmente necesario insistir siempre en el origen, la biografía o la historia

personal. Las imágenes ya dejan suficientemente claro que se trata de inclusión, porque
muestran a personas diversas. No es necesario añadir constantemente una enésima
etiqueta; llega un momento en que es suficiente. Por eso siempre me resulta un tema

complicado.” (Participante de Austria)
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“Me levanto temprano. Me miro al espejo y me comparo con la gente de la calle. Y noto
que somos diferentes. La pregunta es: ¿le doy importancia a todo el asunto o no? Y

cuando me invitan a algún sitio, no quiero que me inviten por mis características
específicas, sino porque la gente se alegra de tenerme allí.” (Participante de Austria)

Mostrar imágenes con personas diversas, junto con el uso de un lenguaje cercano y
reconocible —por ejemplo, utilizando jerga alemana asociada a contextos migrantes en
Austria—, sería una forma más eficaz de dejar claro quién es bienvenido y quién puede
sentirse seguro en estos espacios. Además, una buena manera de encontrar soluciones
sobre cómo dirigirse a los grupos destinatarios es preguntar directamente a esos propios
grupos qué necesitan y qué quieren.

“Cuando veo una foto, lo sé: bueno, es una hermana, encaja, puedo ir allí y me siento
segura, no tengo nada, no necesitaba la etiqueta de "con antecedentes migratorios". La

etiqueta de "mujer" o "niña", sí, eso me dio seguridad.” (Participante de Austria)
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La pregunta no debería ser: “¿Por qué no vienes?”, sino: “¿Qué necesitas para poder
venir?” (Participante de Austria).

“Si una sola mujer se siente feliz o empoderada después de una actividad, se considera
un éxito”. (Participante de Serbia)

A pesar de las numerosas barreras, las personas participantes compartieron diversas
experiencias y metodologías que han demostrado ser eficaces para implicar a mujeres
refugiadas y migrantes en actividades al aire libre y de ocio. Entre ellas destacan la
construcción de confianza, la sensibilidad cultural, una comunicación clara, la provisión de
equipamiento y la oferta de membresías gratuitas. Las organizaciones locales
desempeñan un papel clave en el apoyo a esta participación.

También se destacaron experiencias positivas de colaboración con las comunidades
locales, que evidencian el valor de las prácticas inclusivas y del apoyo comunitario. Los
debates mostraron que muchas soluciones ya existen y, con pequeños ajustes —como la
comunicación multilingüe, sistemas de acompañamiento, transporte en grupo, espacios
solo para mujeres y alianzas con ONG de confianza—, el acceso y la participación pueden
mejorar de forma significativa.

“Siempre es bonito ver a mujeres procedentes de algunos países donde el deporte
femenino está prohibido y que aquí quieren participar en actividades deportivas.”

(Participante de Serbia)

Las personas participantes subrayaron también la importancia de la comprensión cultural,
no solo en relación con el idioma, sino también con el reconocimiento de los distintos
roles, expectativas y motivaciones que influyen en la participación de las mujeres en
actividades al aire libre.

La organización de este tipo de actividades requiere una preparación importante: informar
y motivar a las participantes, organizar el transporte y asegurarse de que las mujeres
comprendan el sentido y los beneficios de la actividad. Estas acciones pueden ser
asequibles y estar bien planificadas, e incluso deberían incluir comidas nutritivas y de
elaboración local, especialmente cuando se trabaja con mujeres de centros de acogida
que pierden las comidas del centro si participan en actividades de día completo fuera de
él. Las salidas y excursiones fuera de las grandes ciudades también resultan
especialmente exitosas.

#1 Mejorar la disponibilidad de información y comunicación fácil y accesible en
varios idiomas

“Si no entiendo las reglas del juego, no juego más.” (Participante de Austria)
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La información debe ser fácilmente accesible. Esto tiene diferentes niveles:

¿Qué canales son los más efectivos para llegar al grupo objetivo? (WhatsApp,
folletos, sitio web, redes sociales, colaboración con otras redes y organizaciones,
boca a boca, etc.)

¿Qué imágenes creo para mi oferta? ¿Qué imágenes uso? ¿A quién represento?
¿Muestro una actividad relajada?

¿Qué tipo de lenguaje uso: un lenguaje coloquial, un lenguaje fácil o un lenguaje
más técnico?

¿Qué idiomas utilizo? ¿Solo el idioma nacional? ¿O árabe, farsi, turco, etc.? Incluso
si los grupos objetivo hablan los idiomas nacionales, ofrecer diversos idiomas
transmite un mensaje de inclusión.

Las autoridades, los municipios y las ONG deberían:

Proporcionar información clara, sencilla y multilingüe, respaldada por elementos
visuales y difusión comunitaria.

Utilizar los canales de comunicación confiables en los que RMW ya confían, como
asociaciones locales, escuelas, redes de lenguas maternas y líderes comunitarios.

Asegurarse de que los materiales de comunicación y promoción representen
visiblemente al grupo objetivo, reflejando las diversas realidades de las mujeres
refugiadas y migrantes.

#2 Mejorar la flexibilidad en tiempo, espacio y organización

“No podemos dar por sentado que el deporte es una prioridad. Necesitamos conectar
con los participantes donde estén, respetar sus horarios y crear actividades que los

hagan sentir seguros y acogedores.” (Participante de Serbia)

Las circunstancias de vida de las mujeres que viven en el extranjero suelen ser exigentes.
Las responsabilidades familiares, el trabajo de cuidado, la inseguridad económica y los
horarios impredecibles dificultan la planificación a largo plazo. Muchas mujeres deben
cancelar o cambiar planes con poca antelación, no por falta de motivación, sino por
obligaciones prácticas, expectativas culturales o necesidades familiares urgentes. 

Reconocer estas realidades es el primer paso hacia una participación verdaderamente
inclusiva.
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Para garantizar que RMW pueden participar de manera significativa en actividades
deportivas y al aire libre, las organizaciones deben:

Adoptar estrategias flexibles que respondan a las necesidades y limitaciones de
RMW.

Escuchar activamente a las mujeres y crear un ambiente acogedor y sin presión
para la participación.

Permitir horarios y asistencia flexibles, entendiendo que las responsabilidades de
cuidado, las horas de trabajo y la vida familiar cultural pueden impedir una
participación constante.

Evitar penalizar o juzgar las cancelaciones y reconozca que los cambios de último
momento a menudo reflejan presiones externas más que una falta de interés.

Planificar actividades en momentos adecuados, como fines de semana o al final de
la tarde, especialmente para las mujeres que trabajan.

Ofrecer soluciones de cuidado infantil, ya sea permitiendo que los niños se unan a
las actividades u ofreciendo supervisión durante las sesiones.

#3 Establecer políticas claras contra la discriminación y designar personas de
contacto dedicadas a apoyar y abordar cuestiones relacionadas.

“A algunos les da vergüenza decir de dónde son… creen que a nadie le importará.”
(Participante de España)

Comunicar una postura clara contra la discriminación es importante para que las RMW,
que a menudo experimentan discriminación y la sensación de “no encajar”, ​​se sientan
bienvenidas y seguras.

Una medida es contar con personas de contacto (o puntos focales) a quienes las mujeres
puedan informar si tienen problemas, enfrentan dificultades o sufren acoso. Además de
permitir una intervención oportuna cuando ocurre discriminación, también demuestra que
las experiencias de las mujeres se toman en serio y que su seguridad es una prioridad.

Adoptar una postura visible y explícita contra la discriminación y designar puntos
focales específicos. Estas medidas aclaran qué comportamientos no se toleran,
garantizan que las preocupaciones se aborden con prontitud y demuestran a las
RMW que se valora su seguridad, dignidad y experiencias.
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#4 Garantizar la igualdad de oportunidades de participación y comunicación

“Las actividades más significativas son aquellas que permiten a las mujeres poner en
práctica sus ideas. ¡Estas actividades siempre son fantásticas! ¡Un gran éxito!”

(Participante de Serbia)

Los grupos objetivo son quienes mejor saben lo que necesitan y desean. Por lo tanto, sus
opiniones y puntos de vista son importantes. No solo para diseñar programas exitosos y
llegar al grupo objetivo, sino también para fomentar una cultura democrática basada en el
respeto en igualdad de condiciones.

“Si siento que puedo hablar con ellas de tú a tú y que no soy la persona desfavorecida a
la que se le ofrece algo “especial”, sino que simplemente nos encontramos como iguales,
la experiencia es completamente distinta. No se trata de si soy vista como alguien pobre,
sino de ser reconocida como una persona y poder estar ahí tal y como soy.” (Participante

de Austria)

“También es fundamental no dar por hecho qué actividades necesitan o desean las
mujeres refugiadas y migrantes, sino preguntarles siempre y contar con ellas en el

diseño y la creación de estas actividades”. (Participante de Serbia)

Escuchar las preferencias de las mujeres en lugar de imponer programas prediseñados es
fundamental para una participación significativa.

“No adaptamos nuestras ofertas a lo que creemos que sería bueno; simplemente
preguntamos a los grupos objetivo: ¿Qué buscan?” (Participante de Austria)

Las personas participantes recomendaron a las organizaciones escuchar atentamente las
ideas de las mujeres y permitirles co-crear las actividades. Esto puede implicar
experimentar con formatos no tradicionales, integrar talleres interculturales o incorporar
formas de actividad física más habituales en sus países de origen.

También se destacó la importancia de mantener un enfoque cercano y no jerárquico,
evitando tonos excesivamente formales o burocráticos, y validando cada historia personal
sin juicios ni suposiciones.

El grupo debatió cómo las mujeres refugiadas y migrantes suelen ser infantilizadas o
situadas bajo formas de “discriminación positiva” que resultan desempoderadoras. Las
personas participantes en Serbia subrayaron la necesidad de respetar la capacidad de
decisión de cada mujer, ofrecer opciones reales y permitir que sean ellas quienes lideren
sus propios procesos.

“A menudo trabajamos como si supiéramos qué es lo mejor para ellos, pero a veces lo
que más necesitan es sentir que pueden decidir por sí mismos”. (Participante de Serbia)
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La creación de entornos acogedores y emocionalmente seguros fue un factor de éxito
recurrente:

 “Cuando llegan, tenemos un rinconcito donde pueden preparar té... los recibimos con
abrazos de verdad. Eso marca la diferencia.” (Participante de Italia)

Escuchar las preferencias de las mujeres y evitar imponer programas
prediseñados; una participación significativa comienza con comprender lo que
las mujeres realmente quieren y necesitan.

Empoderar a RMW en su toma de decisiones, respetando sus elecciones y
apoyando su autonomía en la configuración de sus actividades y participación.

Diseñar actividades de manera no jerárquica, interactuando con RMW como
socios iguales y reconociendo que cada mujer es bienvenida tal como es.

Crear entornos seguros y acogedores donde las mujeres se sientan
respetadas, escuchadas y capaces de participar sin presión.

#5 Fomentar la confianza y un sentido de pertenencia a través de asociaciones y
actividades de extensión comunitaria.

Tener un amigo o un guía marca la diferencia, alguien que te diga: “Ven, te enseñaré
cómo”. (Participante de Finlandia)

Involucrar a mediadores culturales o figuras comunitarias de confianza ayuda a superar las
brechas lingüísticas y culturales. El boca a boca se mencionó repetidamente como una
forma eficaz de llegar a nuevos participantes. La confianza y la familiaridad son esenciales,
especialmente para las mujeres que pueden sentirse inseguras o indecisas. Como explicó
una facilitadora: «Algunas mujeres se unieron solo después de ver participar a sus amigas
o familiares. El passaparola funcionó mucho mejor que las redes sociales o los folletos».

Se recomienda encarecidamente cooperar con organizaciones comunitarias que tengan
contactos y confianza en la comunidad, como cafés comunitarios o iniciativas de
autoorganización de RMW. Esto es importante para llegar al grupo objetivo, pero también
para garantizar un entorno seguro y diverso.

“También en términos de confianza: Muchas personas simplemente sufren
discriminación constantemente y nadie va voluntariamente a un lugar donde eso podría

o probablemente ocurrir. Y luego, cooperar con un grupo de la comunidad ayuda a
sentirse seguro.” (Participante de Austria)
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“Es posible llegar a través de ONG y comunidades que hablan las lenguas maternas de
los grupos destinatarios; esto podría tener un mayor alcance y desarrollar una mayor

confianza”.  (Participante de Finlandia)

Muchas organizaciones enfatizaron la importancia de establecer primero una conexión
personal sólida, a menudo mediante trabajo terapéutico o educativo, antes de iniciar
actividades al aire libre. Cuando las mujeres se sienten apoyadas y respetadas
emocionalmente, su disposición a participar aumenta significativamente.

Cooperar estrechamente con organizaciones comunitarias que ya han
establecido confianza y conexiones dentro de las comunidades de migrantes y
refugiados.

Involucrar a mediadores culturales, defensores comunitarios bilingües y figuras
comunitarias confiables para superar las brechas lingüísticas y culturales y apoyar
a los recién llegados.

Fortalecer la colaboración entre las ONG dirigidas por migrantes y refugiados, los
clubes deportivos tradicionales, las escuelas y los municipios, garantizando que
tanto la experiencia profesional como el conocimiento de la comunidad informen
las actividades.

Coordinar con otros proyectos e iniciativas, permitiendo a las mujeres participar
en actividades junto con amigos o grupos familiares en lugar de asistir solas a
entornos desconocidos.

Promover oportunidades de forma activa y en varios idiomas, utilizando escuelas,
ONG, asociaciones culturales y otros canales confiables para llegar directamente
a las familias.

Garantizar la continuidad a largo plazo, ya que las relaciones estables y continuas
son clave para generar confianza y una participación sostenida.

“Para las RMW es importante que puedan venir con amigas. No tengo que registrarme
individualmente, sino que puedo venir libremente con personas de confianza.”

(Participante de Austria)

30



Se desarrolló un formato de video que mostraba a una niña migrante preparándose para
su primera caminata: "¿Qué ropa llevar en mi primera caminata con “Natufreunde”
(organización austriaca de deportes alpinos y al aire libre)?", enviando mensajes como:
"Yala, aquí está mi pañuelo y estos son mis zapatos resistentes. Voy a ponerme algo largo,
quizás para cubrirme, por el sol y todo eso. ¡Y allá vamos!".

Construir relaciones de confianza también requiere tiempo, en particular al trabajar con
grupos vulnerables que podrían no estar abiertos a todo debido a malas experiencias
previas. Se enfatizó la importancia de la continuidad a largo plazo. Con demasiada
frecuencia, las actividades dependen de la financiación de proyectos y se interrumpen
una vez finalizado este, lo que debilita las relaciones y las redes construidas. Garantizar
oportunidades estables, aunque sean modestas, se identificó como clave para mantener la
participación de las mujeres y construir vías de inclusión duraderas.

Ejemplo inspirador:

#6 Promover oportunidades de encuentro y compromiso.

“Cuando la comunicación es accesible, las mujeres no solo encuentran actividades, sino
también su lugar.” (Participante de Finlandia)

Participar es más que simplemente participar en una actividad. Cuando las condiciones lo
permiten, la participación puede generar redes sociales, amistades y un sentido de
pertenencia. Por lo tanto, los organizadores deben crear oportunidades para la interacción
informal, tanto en línea como en persona. Estos "puntos de encuentro" pueden incluir
grupos de WhatsApp, canales de mensajería o momentos especiales para tomar un café,
conversar y conectar, cuando las instalaciones lo permitan.

Apoyar actividades con canales de comunicación digitales, como grupos de
WhatsApp u otras plataformas donde RMW pueda intercambiar información y
mantenerse conectado.

Integrar tiempo social informal, momentos para hablar, reunirse e interactuar, en el
diseño del proyecto para fomentar la construcción de relaciones y un sentido de
comunidad.

Ejemplo inspirador:

Clases de natación para mujeres y niñas. Los cursos de natación son especialmente
delicados debido a los códigos de vestimenta. Pero aprender a nadar no es solo una
actividad, sino una necesidad vital. Los cursos de natación para mujeres en zonas aisladas
en Austria están extremadamente saturados. Las mujeres de las zonas rurales desean
aprender, pero carecen de entornos seguros y confidenciales. 
Las clases de natación, sobre todo para niñas, están siempre completamente reservadas.
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#7 Apoyar el cuidado infantil y la participación de las familias

La carga del cuidado, y en particular del cuidado infantil, recae sobre las mujeres. Las
actividades deben diseñarse de modo que las mujeres y las niñas puedan llevar a sus hijos
o hermanos. Una alternativa sería ofrecer cuidado infantil durante las actividades.
En general, es más probable que las madres con niños pequeños vengan si pueden traer a
sus hijos. Algunas valoran las actividades que incluyen a sus hijos, como picnics y
reuniones al aire libre. 

“Cuando una mujer asiste a una clase de aeróbic femenino, por supuesto, invitamos a su
hijo a la clase de árabe el domingo. Estamos abiertos a todos. Siempre. Y toda la familia

está invitada a la fiesta.”
(participante de Austria)

Las ofertas para los niños/as también son importantes, no sólo para posibilitar la
incorporación de las mujeres, sino que a veces los adultos también pueden involucrarse a
través de sus hijos/as.

“El camino suele pasar por los niños. Cuanto más joven se empiece, más fácil será. Para
lograr la integración.” (Participante de Austria)

Planificar actividades que permitan a las mujeres y niñas llevar a sus hijos/as o
hermanos/as con ellas.

Ofrecer servicios de cuidado infantil durante las actividades para acomodar a las
madres con niños/as pequeños/as, aumentando su probabilidad de asistencia.

Organizar eventos familiares, como picnics y reuniones al aire libre, que fomenten
la participación tanto de adultos como de niños/as.

Centrarse en la participación temprana con los niños/as para promover la
integración y la participación desde una edad temprana.

Recopilar continuamente comentarios de las mujeres y las familias sobre sus
necesidades y preferencias con respecto al cuidado infantil y las actividades para
mejorar las ofertas futuras.

Ejemplo inspirador:

Desde España: Una facilitadora recordó: “Cuando fuimos al parque, había una pequeña
zona de cuidado infantil. Por primera vez, las madres pudieron dejar a sus hijos cerca y por
fin concentrarse en la actividad. Agradecieron mucho tener ese tiempo para ellas”. 

Desde Austria: Siempre tenemos una mujer que cuida a los niños mientras hacemos
nuestros cursos de ciclismo. El cuidado infantil siempre está incluido en la solicitud de
financiación del proyecto. Porque los niños suelen ser demasiado pequeños. Las mujeres
no trabajan, así que los pequeños no pueden ir a la guardería.
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#8 Integrar actividades al aire libre con actividades sociales y culturales.

“A veces no vienen por la actividad en sí… vienen a pasar tiempo contigo.” (Participante
de Italia)

Las actividades al aire libre no se limitan al deporte o al senderismo, sino que también
incluyen propuestas comunitarias como mercadillos, paseos urbanos, eventos culturales o
cine de verano, especialmente en los meses más cálidos. Algunas mujeres mostraron
interés por actividades culturales como festivales de cine o visitas a museos, mientras que
otras, con buena condición física, se animaron a probar actividades como el kayak.
Instituciones locales, como museos y clubes deportivos, han respondido positivamente
ofreciendo actividades gratuitas a mujeres refugiadas y migrantes.

Asimismo, actividades como la música, la cocina, la fotografía o el arte se utilizaron para
fomentar la expresión emocional y la conexión grupal. Estas propuestas ayudan a
reconocer y validar la cultura y la identidad de cada mujer, refuerzan el apoyo y las
relaciones sociales, y atraen a aquellas que no se sienten identificadas con actividades
deportivas por resultarles demasiado desconocidas.

Incluir actividades sociales y culturales que mejoren las relaciones sociales entre
los participantes.

Ofrecer clases de yoga o fitness en parques, combinando la salud física con la
interacción comunitaria.

Organizar caminatas grupales que enfaticen la apreciación de la naturaleza y el
bienestar físico.

Crear recorridos a pie temáticos que exploren la historia local, la arquitectura y los
lugares de interés cultural, fomentando la interacción social.

Al incorporar estas diversas actividades, puede ayudar a crear un entorno inclusivo que
celebre las identidades culturales y promueva el bienestar emocional entre las mujeres de
la comunidad.

Ejemplo inspirador:

La integración del aprendizaje de idiomas con el descubrimiento al aire libre también fue
reconocida como efectiva en Italia:

“Fue conmovedor ver a los migrantes aprender italiano de forma informal mientras
exploraban el lugar donde vivían.” (Participante de Italia)

Incluir a la gente local en los mismos grupos fortaleció aún más la comunicación y el
intercambio.
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#9 Diseñar actividades que conecten y empoderen

“Las personas locales, a través del contacto directo, a menudo se dan cuenta de que (los
refugiados y migrantes) son personas como nosotros.” (Participante de Serbia)

Algunas actividades exitosas se llevaron a cabo en parques o barrios locales, y se
centraron en la experiencia sensorial, la atención plena o el conocimiento básico de la
naturaleza local, como identificar plantas y comparar usos entre países. Este tipo de
conexión emocional ayuda a forjar relaciones y un sentimiento de pertenencia.

“Algunas mujeres se sorprendieron al encontrar plantas que conocían de Siria y nos
contaron cómo las usan para las migrañas.” (Participante de Serbia)

Algunas organizaciones compartieron cómo los miembros del personal revelaron sus
propias experiencias migratorias para generar empatía y conexión:

“En cuanto se enteran de que no soy españal, construimos un puente.” (Participante de
España)

Otros dieron a los participantes autonomía para planificar actividades u ofrecieron
objetivos claros y tangibles (por ejemplo, aprender a andar en bicicleta o a hacer jabón)
que mejoraron la confianza y la motivación.

“Muchos creen que son inútiles… y luego aprenden algo nuevo, y eso lo cambia todo.”
(Participante de Serbia)

Los participantes también destacaron el valor de vincular las actividades al aire libre con
el territorio local. Los paseos por parques, lugares de interés cultural o zonas verdes se
consideraron no solo ejercicio físico, sino también oportunidades para descubrir la ciudad
y su historia. 

“No se trataba solo de deporte, sino de descubrir el territorio, conectar con otros y crear
un sentido de pertenencia.” (Participante de Italia)

Un momento clave es que los participantes sientan realmente el enriquecimiento de la
diversidad. Los participantes comentaron que se puede mostrar todo en un video o un
taller, pero “si las personas no sienten lo que significa pertenecer a una comunidad
diversa, siempre se resistirán”.
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“Ninguno de nosotros necesita más talleres. No queremos más. La gente necesita
sentirlo. Así que, si no lo sientes, si no has experimentado por ti mismo lo maravilloso que

puede ser estar en un grupo diverso.” (Participante de Austria)

Por eso las actividades en las que distintas personas se encuentran y conectan son
esenciales.

“¡Oigan! Reunámonos y experimentemos lo maravilloso que es para los niños, niñas y
jóvenes ver nuestras montañas por primera vez. Porque así empieza todo, así es como la

gente se une y luego se forjan amistades, quizás conocidos. Lo que sea. Claro, luego
discutimos y surgen preguntas que ya no queremos oír. Pero así es como la gente

dialoga, y a través del diálogo, los desconocidos se hacen amigos.” (Participante de
Austria).

Al reflexionar sobre las estrategias que han demostrado ser eficaces para llegar a las
mujeres y niñas refugiadas y migrantes y comprometerlas, los participantes coincidieron
en que medidas pequeñas y concretas pueden marcar una diferencia decisiva.

Fomentar la conexión emocional con las actividades, asegurando que RMW se
identifique con el contenido, el ambiente y el propósito de la actividad. Estos
vínculos emocionales contribuyen a fortalecer las relaciones, la confianza y un
sentido de pertenencia.

Conectar las actividades con el territorio local, dando a conocer a las mujeres
áreas naturales cercanas, espacios del barrio y lugares de interés cultural para
fortalecer la familiaridad y el apego a su entorno.

Crear espacios donde diversos participantes y miembros de la comunidad local
puedan reunirse, fomentando encuentros genuinos y experiencias compartidas
que promuevan la cohesión social y el entendimiento mutuo.

#10 Facilitar el diálogo y la aceptación entre todos los socios.

“Del mismo modo que no se puede dar por hecho que alguien sepa leer un mapa de
senderismo, tampoco se puede asumir que comprenda por qué algo es importante solo

porque lo sea para ti. Las demás personas no viven en tu cabeza. Tenemos que
respetarnos mutuamente; es así de simple” (Participante de Austria)

Si quieres un diálogo honesto, sincero y sostenible, también tienes que escuchar los
argumentos de los demás.
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“No siempre puedes ir allí y decir que lo están haciendo mal. También provienen de una
postura de proteger lo que es importante para ellos. (...) Y si quieres conectar con eso,

tienes que hacer algo al respecto. Tienes que aceptarlo y trabajar con ello. No funcionará
si estamos constantemente peleando por ello. Pero ¿cuál es el objetivo? Se trata de que

Khadija también pueda hacer senderismo.” (Participante de Austria)

Evitar suposiciones y reconozca que los participantes podrían no compartir los
mismos conocimientos, experiencias o perspectivas. Comunique sus puntos de
vista con claridad y respeto.

Fomentar el respeto mutuo reconociendo que cada uno aporta sus propios
antecedentes, valores y experiencias al debate.

Practicar la escucha activa, dando espacio a los argumentos y perspectivas de los
demás para permitir conversaciones honestas y sinceras.

Reconocer las diferentes prioridades, abordar las discusiones con empatía y
comprender que las personas pueden ser protectoras de sus creencias y
preocupaciones.

Promover un diálogo constructivo y abierto, creando un entorno seguro donde
todos los participantes puedan expresar sus opiniones sin temor a ser juzgados.

#11 Crear entornos seguros, amigables para las mujeres y solo para mujeres

“Las mujeres deben sentirse seguras y cómodas durante todas las actividades. Los
facilitadores deben tener esto en cuenta.” (Participante de Serbia)

Las actividades exclusivamente para mujeres, realizadas en espacios privados o de baja
visibilidad, aumentan drásticamente la aceptabilidad y el permiso de los cónyuges.

Una participante comentó que muchas mujeres con las que trabaja son víctimas de
violencia doméstica, y que “la idea de salir, conocer a otras mujeres y crear una red de
apoyo es sumamente valiosa”. Las mujeres pueden conectar y apoyarse mutuamente. 

“Algunas mujeres migrantes (especialmente las de Afganistán, por ejemplo) preferirían un
entorno cerrado, como gimnasios y salas designadas, por ejemplo, para practicar yoga,

danza o pilates. Un lugar donde se sientan seguras. Otras están más dispuestas a
participar en actividades al aire libre (por ejemplo, las mujeres de Burundi, Ucrania, etc.).
Estas actividades requieren mucha difusión, motivación y organización.” (Participante de

Serbia)
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Algunas mujeres también se sienten incómodas en entornos mixtos o de alta visibilidad.
Crear espacios específicos para mujeres, a menudo con apoyo para el cuidado de
niños/as, permite que las participantes se sientan más cómodas o, a veces, es la única
forma de participar debido a las normas patriarcales en sus familias. 

Asegurarse de que todas las actividades estén diseñadas teniendo en cuenta la
seguridad y la comodidad de las mujeres.

Poner un énfasis especial en la creación de espacios seguros y adaptados a las
mujeres, especialmente para aquellas con experiencias de violencia, con el fin de
ayudarles a construir redes de apoyo. Esto incluye ofrecer grupos de actividades
solo para mujeres, garantizar la privacidad y crear espacios adecuados y seguros
para la infancia.

Organizar actividades exclusivamente para mujeres en entornos privados o de
baja visibilidad para mejorar la aceptabilidad.

Reconocer los desafíos únicos que enfrentan las mujeres que son víctimas de
violencia doméstica.

Fomentar una red de apoyo donde las mujeres puedan conectarse y compartir
sus experiencias.

#12 Garantizar las competencias, actitudes y comportamientos de los
facilitadores

“Un facilitador experimentado puede ser más significativo durante las actividades,
considerando la gran diversidad de grupos culturales y los frecuentes cambios en el

contenido del grupo durante la implementación de la actividad.” (Participante de Serbia)

Una recomendación clave fue la importancia de contar con facilitadores con experiencia
y sensibilidad cultural. Los facilitadores deben ser capaces de crear un ambiente inclusivo
donde las mujeres de diversos orígenes se sientan seguras y aceptadas, lo cual es
especialmente importante en grupos multilingües y multiétnicos donde pueden existir
tensiones culturales. Emplear un número reducido de facilitadores cualificados se
consideró una solución práctica y eficaz para las diversas barreras.

Otro aspecto importante se refiere a las actitudes y comportamientos de los facilitadores.
La paciencia, la flexibilidad y la capacidad de escuchar sin juzgar se identificaron como
cruciales. Las RMW a menudo enfrentan múltiples vulnerabilidades, y generar confianza
requiere empatía y sensibilidad cultural.  
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De forma reiterada, las personas participantes señalaron que la confianza en una figura
educativa o social conocida (personal de ONG, trabajadoras sociales, educadoras) es clave
para que las mujeres participen. Sin referentes de confianza, muchas se resisten incluso
cuando la actividad es gratuita y cercana. La presencia de facilitadoras e intérpretes en
varios idiomas favorece la comprensión, la comodidad y el reconocimiento de sus
trayectorias y orígenes.

En determinados contextos es fundamental que la facilitadora, guía o formadora sea una
mujer, tanto para generar confianza y seguridad como para actuar como referente. En
algunos ámbitos esto es imprescindible, como en cursos de natación o en actividades
vinculadas al trauma o la violencia.

Asimismo, se destacó que la cercanía humana, la empatía y la sensibilidad cultural son
competencias esenciales. Las actividades deben adaptarse a percepciones religiosas o
culturales específicas; por ejemplo, el término “yoga” generó rechazo en algunos
contextos por sus connotaciones espirituales, lo que demuestra la importancia de
renombrar o replantear las actividades.

Garantizar la presencia de facilitadores o mediadores capacitados que combinen
cualidades personales, como calidez, empatía y capacidad de generar confianza,
con competencias profesionales para trabajar con diversos orígenes culturales y
posibles conflictos.

Incluir personas de confianza en el equipo de facilitación, no necesariamente sólo
mujeres, sino personas que sean sensibles, respetuosas y capaces de crear una
sensación de seguridad y protección para RMW.

Asegurarse de que las mujeres facilitadoras participen, ya que su presencia
puede ser esencial para crear entornos cómodos e inclusivos para RMW.

Priorizar la sensibilidad cultural como una competencia fundamental, garantizando
que los facilitadores puedan abordar las diferencias culturales de manera
respetuosa y solidaria.
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#13  Programas de diseño accesibles, sencillos y de bajo coste

“Razones culturales, la falta de tiempo y el alto costo de las actividades pueden disuadir
a las mujeres de participar. Lo que necesitamos son opciones sencillas, económicas y

locales.” (Participante de Finlandia)
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Según se informa, la demanda de actividades deportivas y al aire libre es alta.

“Hay muy pocas actividades al aire libre como esta (presentada a través de Out4In) en
comparación con los beneficios que aportan a los beneficiarios”. (Participante de Serbia)

En cuanto al diseño de los programas, los participantes sugirieron que las actividades
deberían ser sencillas, de fácil acceso, de bajo costo y adaptables. 

Las mujeres migrantes no suelen estar familiarizadas con el transporte público ni con el
territorio local en general. Por lo tanto, es fundamental elegir el lugar y el medio de
transporte, así como contar con un guía que las acompañe a las actividades y les presente
el entorno.

“La ubicación de la actividad al aire libre y las condiciones meteorológicas son muy
importantes.” (Participante de Serbia)

También deben tenerse en cuenta las preocupaciones relacionadas con el clima, la
localización y la salud y la seguridad.

Se consideró eficaz apostar por actividades de bajo umbral y fácilmente replicables,
como la marcha nórdica, rutas cortas, ejercicio suave, baile o actividades tradicionales
propuestas por las propias mujeres, ya que funcionan como puntos de entrada accesibles.
Las actividades para mujeres resultan más aceptables culturalmente cuando se perciben
como poco competitivas. Estos formatos son especialmente adecuados porque son
accesibles para personas de distintas edades y capacidades y tienen un coste reducido o
nulo.

Proporcionar apoyo económico a través de proyectos financiados es fundamental.
Cuando los proyectos cubren gastos como el transporte, el equipamiento o las cuotas de
participación, se reducen significativamente las barreras de acceso y se facilita la
participación de todas.

Más allá de la importancia de ofrecer espacios y actividades solo para mujeres, se subrayó
la necesidad de promover propuestas inclusivas dentro de este marco. Una
recomendación clave fue priorizar actividades inclusivas y mixtas frente a formatos
excesivamente segregados, ya que centrarse únicamente en grupos específicos puede
reforzar la exclusión de forma involuntaria. Por el contrario, las iniciativas que reúnen a
personas refugiadas y migrantes, población local y otros miembros de la comunidad
fomentan la confianza mutua, las relaciones sociales y el sentimiento de pertenencia. Los
proyectos resultan más efectivos cuando la participación es compartida, por ejemplo a
través de torneos multiculturales o grupos de senderismo que integran a población local,
refugiada y migrante.



Proporcionar transporte grupal y guías acompañantes para RMW que no estén
familiarizados con el área o los sistemas de transporte público.

Seleccionar lugares de fácil acceso para reducir las barreras de movilidad y
aumentar la participación.

Ofrecer soluciones de movilidad asequibles y seguras, incluido transporte público
subsidiado, acceso a equipos u otras opciones de bajo costo.

Programar caminatas grupales durante las horas del día, evitando la noche o la
oscuridad para garantizar la seguridad y la comodidad.

Concientizar sobre la salud y el bienestar mental, especialmente en invierno o
durante el mal tiempo, y apoyar la participación durante todo el año.

Asegurarse de que las actividades sigan siendo de bajo costo o gratuitas,
eliminando las barreras financieras a la participación.

Proporcionar equipos a través de bibliotecas de préstamo o campañas de
donación, haciendo posible la participación sin inversión personal en equipos.

Priorizar actividades de grupos mixtos que involucren tanto a locales como a
migrantes/refugiados para fomentar la inclusión genuina y el enriquecimiento
social.

Evitar formatos exclusivos para migrantes a menos que sea necesario y
concéntrese en cambio en entornos mixtos que fomenten encuentros
significativos.

Facilitar grupos abiertos donde la participación sea voluntaria y no obligatoria,
creando entornos acogedores y de baja presión para los recién llegados.
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#14

“A veces, las actividades más hermosas y exitosas no requieren muchos recursos, sino
mucha creatividad y buena organización.” (Participante de Serbia)
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Dedicar tiempo a la planificación previa, así como organizar reuniones preparatorias o
sesiones de sensibilización con las participantes, se considera una estrategia eficaz. Una
persona participante explicaba que para muchas mujeres el senderismo es “una actividad
desconocida, que nunca han vivido. Primero tenemos que explicar cómo lo entendemos y
cómo lo practicamos, quizá mediante encuentros o incluso con un breve vídeo. Si
despierta su curiosidad y comprenden los beneficios, participarán con mayor disposición”.
Esta comunicación previa también permite destacar aspectos clave como la seguridad, los
beneficios para el bienestar y la posibilidad de acudir con hijos e hijas, algo que suele ser
determinante para la participación.

Asimismo, se subrayó la importancia de una comunicación clara y adecuada al grupo
destinatario. Para muchas RMW, el senderismo u otros deportes al aire libre no se
perciben de entrada como una forma de ocio o cuidado personal. Utilizar un lenguaje
accesible, materiales visuales y mediadoras de confianza ayuda a transmitir que se trata
de actividades agradables, seguras y beneficiosas, reduciendo miedos y resistencias.

Por último, es fundamental garantizar que las mujeres dispongan del equipamiento, la ropa
y el calzado adecuados para cada actividad, como zapatillas cómodas y ropa apropiada
para el deporte, mochilas para las excursiones, entre otros elementos necesarios.

Prepararse con antelación

Organizar reuniones preparatorias o campañas de comunicación (por ejemplo,
vídeos cortos) para explicar cuáles son las actividades y por qué son beneficiosas.

Comunicar claramente y adecuadamente con los grupos objetivo: ¡Cuánto más
sé, más posibilidades hay de que me una!

Garantizar financiación para cubrir los costes básicos de equipamiento y
transporte, reduciendo las barreras financieras.

#15 Reconocer traumas y condiciones de salud

“¿Qué pasa cuando alguien cruza la frontera caminando por la naturaleza… cómo lo
gestionamos si no somos psicólogos?” (Participante de España)

Es importante considerar la edad, el estado de salud y los antecedentes culturales antes
de organizar cualquier actividad al aire libre. Encontrar una actividad culturalmente
apropiada e inclusiva que atraiga a mujeres de diversos orígenes puede ser difícil, pero es
esencial.
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Es importante contar con mediadoras culturales para los distintos idiomas, con el fin de
garantizar la implicación, la inclusión, la participación activa y la correcta comprensión de
las indicaciones durante las excursiones, actividades deportivas u otras propuestas. Al
mismo tiempo, debe evitarse sobrecargar a las participantes o mediar de forma constante:
la comunicación no verbal entre mujeres de diferentes nacionalidades suele favorecer la
conexión y ayuda a superar parte de las barreras lingüísticas y culturales.

Varias personas participantes mencionaron el miedo a reactivar experiencias traumáticas,
especialmente en actividades al aire libre que pueden evocar recuerdos difíciles. No
obstante, coincidieron en que una escucha atenta y una disponibilidad emocional genuina
suelen ser herramientas eficaces, incluso sin ser especialistas en trauma. El trauma no
debe ser el único prisma desde el que se mire a las participantes; también se destacó la
resiliencia y la capacidad de recuperación que muchas mujeres muestran cuando se les
ofrece un espacio adecuado.

Es fundamental reconocer que algunas participantes han huido de situaciones
traumáticas. Por ello, las actividades deben diseñarse con cuidado para evitar despertar
recuerdos dolorosos, miedos o incomodidades. Un enfoque culturalmente informado,
participativo, seguro y respetuoso es esencial en cualquier iniciativa dirigida a personas
desplazadas.

Tener en cuenta los posibles desencadenantes de traumas en entornos al aire
libre; elija actividades que minimicen el riesgo de evocar recuerdos dolorosos.

Escuchar atentamente y permanecer emocionalmente disponible para los
participantes, incluso sin ser un experto en trauma.

Reconocer y celebrar la resiliencia y la capacidad de recuperación entre los
participantes.

#16 Reconocer la necesidad de cambio interno en las instituciones

Por último, es importante concienciar a las RMW sobre las actividades al aire libre locales.
Pero aún más importante es concienciar a las organizaciones locales (clubes deportivos,
clubes de senderismo, escuelas, etc.) para mejorar la inclusión de las RMW en las
comunidades anfitrionas. Los participantes destacaron que, para las organizaciones y los
proveedores de actividades al aire libre, se trata de apertura y disposición al cambio.

Los participantes también reflexionaron críticamente sobre las limitaciones de sus propias
instituciones, incluidos procedimientos rígidos, capacitación interdisciplinaria limitada y
flexibilidad insuficiente del personal. 

 “Creo que tiene que hacerse internamente, porque no puedo simplemente decidir que
tengo que hacer algo y luego presentar una oferta. Eso no funcionará. No será la persona

de confianza que está ahí y a quien la gente acude para aceptar la oferta. Así que creo
que si una organización no lo quiere, tampoco funcionará. Y si quieres, encontrarás la

manera.” (Participante de Austria)
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Fomentar que las organizaciones adopten prácticas inclusivas que faciliten la
incorporación de mujeres refugiadas y migrantes en sus programas.

Subrayar la importancia de “abrirse” y de estar dispuestas a modificar estructuras
y enfoques organizativos.

Identificar y revisar de manera crítica los procedimientos rígidos que dificultan la
flexibilidad dentro de las organizaciones.

Impulsar la formación interdisciplinar del personal para mejorar su capacidad de
respuesta ante las necesidades de comunidades diversas.

Promover la idea de que un compromiso real con la inclusión debe nacer desde el
interior de la propia organización para que las iniciativas tengan éxito.

Recoger de forma periódica la opinión de las mujeres refugiadas y migrantes y de
otros miembros de la comunidad para evaluar la eficacia de los programas y las
iniciativas.



Principales hallazgos de
los grupos focales
(Resumen)
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Comprender el grupo objetivo

Diversidad: reconocer los diversos orígenes de RMW, incluidas diferentes
experiencias migratorias, culturas y niveles de familiaridad con las actividades al
aire libre.

Barreras identificadas: reconocer las barreras existentes, como el idioma, las
normas culturales, las preocupaciones de seguridad y las limitaciones
económicas.

Garantizar visibilidad y representación

Marketing inclusivo: utilizar imágenes e historias en materiales promocionales que
reflejen la diversidad de los participantes y creen contenido identificable.

Evitar el lenguaje que califica de "alteridad": tenga cuidado con el lenguaje que
puede etiquetar a los RMW como "casos especiales" y, en lugar de ello,
promoverlos como miembros integrales de la comunidad.

Mejorar el acceso a la información y la
comunicación multilingüe

Comunicación multilingüe: desarrollar información multilingüe y fácil de entender
sobre actividades al aire libre y recreativas (árabe, farsi, turco, etc.).

Mensajería simplificada: utilice un lenguaje claro y sin jerga para comunicar
oportunidades y actividades, haciéndolas accesibles y atractivas.

Utilizar canales de comunicación confiables, como líderes comunitarios, escuelas,
grupos de WhatsApp y ONG.

Emplear comunicación visual e imágenes inclusivas que reflejen la diversidad
cultural y el equilibrio de género.



Garantizar flexibilidad en la
participación

Adaptarse a los horarios: Reconocer que RMW puede tener horarios
impredecibles debido a responsabilidades familiares y económicas. Ofrecer
horarios flexibles para las actividades y permitir cancelaciones de última hora sin
penalizaciones.

Organizar actividades en horarios compatibles con las obligaciones de cuidado y
los horarios de trabajo.

Ofrecer sesiones sin cita previa y opciones de compromiso a corto plazo para
mujeres con situaciones de vida inestables.

Aplicar mecanismos antidiscriminatorios
y de protección

Adoptar políticas claras contra la discriminación dentro de las instituciones
deportivas y al aire libre.

Establecer puntos de contacto designados para denunciar acoso o exclusión.

Comunicar públicamente enfoques de tolerancia cero ante el racismo, el sexismo
y la xenofobia.

Promover la participación igualitaria y el
codiseño

Buscar periódicamente la opinión de los participantes para adaptar las
actividades a sus preferencias y necesidades, fomentando un sentido de
pertenencia y participación.

Incluir a RMW en la planificación, diseño y dirección de actividades.

Evitar los enfoques paternalistas y de arriba hacia abajo y promueva un diálogo
igualitario y participativo.

Empoderar a las mujeres como tomadoras de decisiones y embajadoras locales
de la inclusión.

Utilizar los conocimientos adquiridos a partir de las experiencias de los
participantes para perfeccionar y adaptar continuamente los programas para
lograr un mayor impacto.
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Generar confianza a través de
asociaciones y alcance comunitario

Utilizar figuras comunitarias de confianza 8mediadores culturales) para unir a
los organizadores y los participantes, fomentando un entorno seguro y
acogedor.

Fomentar la participación a través de conexiones sociales, donde los
participantes existentes invitan a amigos o familiares.

Trabajar en estrecha colaboración con organizaciones dirigidas por
refugiados y migrantes, grupos de mujeres y mediadores culturales.

Utilizar métodos de divulgación entre pares y de boca en boca.

Apoyar asociaciones a largo plazo entre ONG, municipios y clubes deportivos
para mantener la continuidad.
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Facilitar oportunidades de conexión
social

Diseñar programas que se centren no solo en las habilidades físicas, sino
también en las conexiones emocionales y sociales. Las actividades deben
fomentar la confianza y el sentido de pertenencia.

Combinar deportes al aire libre con actividades culturales y sociales para
atraer a diversos participantes y promover la cohesión comunitaria.

Incorporar espacios de reunión informales, por ejemplo, rincones de café,
grupos de WhatsApp o eventos comunitarios.

Ofrecer formatos de cuidado infantil y
familiares.

Diseñar actividades que permitan a los niños participar o brindar servicios de
cuidado infantil durante los eventos.

Ofrecer servicios de cuidado infantil o diseñar actividades que incluyan a los
niños.

Fomentar la participación familiar para reducir las barreras relacionadas con el
cuidado y apoyar la integración intergeneracional.



Integrar dimensiones al aire libre, sociales
y culturales

Ampliar la definición de “actividad al aire libre” para incluir caminatas, picnics,
visitas a lugares de interés cultural y eventos comunitarios.

Asociarse con instituciones locales (por ejemplo, museos, clubes deportivos)
para iniciativas de acceso gratuito.

Combinar el aprendizaje de idiomas y la educación al aire libre.
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Diseñar actividades empoderadoras y
culturalmente sensibles

Conectar las actividades con los entornos locales y los antecedentes
culturales de los participantes.

Enfatizar el desarrollo de habilidades, la autonomía y la conexión emocional
(por ejemplo, ciclismo, senderismo, descubrimiento de la naturaleza).

Priorizar las actividades que fomenten la confianza y el sentido de
pertenencia.

Facilitar el diálogo y la aceptación mutua

Facilitar espacios de diálogo abierto entre población local y personas
recién llegadas para fomentar la empatía y la comprensión mutua.

Promover actividades en grupos mixtos que permitan un verdadero
intercambio intercultural.

Animar a las instituciones a escuchar y adaptarse a las realidades diversas,
en lugar de imponer soluciones únicas y homogéneas.



Crear entornos seguros, exclusivos para
mujeres y amigables para ellas.

Crear entornos seguros exclusivos para mujeres para fomentar la participación,
en particular de aquellas que provienen de orígenes conservadores.

Garantizar la privacidad y seguridad en los espacios físicos.

Capacitar a los facilitadores para mantener entornos respetuosos y
confidenciales.
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Fortalecer la competencia y la
concienciación de los facilitadores

Emplear facilitadores femeninos y culturalmente conscientes como modelos a
seguir.

Brindar capacitación sobre concientización sobre el trauma, comunicación no
verbal y mediación intercultural.

Valorar la empatía, la flexibilidad y la calidez humana por encima de las
cualificaciones formales.

Hacer que los programas sean accesibles,
sencillos y de bajo costo

Ofrecer actividades sencillas, accesibles y aptas para toda la familia. 

Garantizar que las actividades sigan siendo asequibles proporcionando equipos
y transporte gratuitos, reduciendo las barreras financieras.

Organizar actividades en lugares físicamente accesibles y bien conectados.

Proporcionar asistencia de transporte y prestar o donar equipos.



Asegúrese de tener una buena preparación
y soporte de equipo.

Ofrecer sesiones introductorias o vídeos que expliquen qué esperar de las
actividades.

Establecer sistemas para prestar o subsidiar equipos necesarios, como
bicicletas y equipos deportivos.

Comunicar claramente los beneficios de seguridad y bienestar para aumentar
la motivación.
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Reconocer traumas y condiciones de salud.

Abordar el trauma: ser sensible a las cuestiones relacionadas con el trauma,
asegurándose de que las actividades no desencadenen inadvertidamente
experiencias negativas.

Fomentar la curación y la resiliencia a través de la elección, la seguridad y el
respeto.

Promover el cambio institucional y la
sostenibilidad

Desarrollar programas sostenibles a largo plazo en lugar de proyectos a corto
plazo, garantizando la continuidad y la confianza dentro de la comunidad.

Promover que las organizaciones locales adopten prácticas y políticas
inclusivas y que apoyen genuinamente la participación de RMW en deportes
al aire libre.

Animar a las organizaciones deportivas y al aire libre a reflexionar sobre las
prácticas y los sesgos internos.

Integrar la inclusión como un valor institucional central en lugar de un objetivo
temporal del proyecto.

Abogar por mecanismos de financiación a largo plazo para sostener
programas inclusivos más allá de los ciclos de proyectos.   

Al implementar estas recomendaciones, los responsables políticos pueden contribuir a
crear entornos deportivos al aire libre más inclusivos que empoderen a los RMW y
fomenten la integración comunitaria. Este enfoque no solo aborda las barreras existentes,
sino que también mejora la calidad general de las experiencias al aire libre para todos los
participantes.



Recomendaciones de
políticas de OUT4In



El Informe Europeo de Grupos Focales del proyecto Out4In pone de relieve las barreras
estructurales, culturales y prácticas a las que se enfrentan las mujeres refugiadas y
migrantes (RMW) para acceder a actividades al aire libre.

Estas recomendaciones de política pública ofrecen un marco estratégico para municipios,
administraciones públicas, ONG y organizaciones deportivas y de actividades al aire libre,
con el fin de fomentar la inclusión, la seguridad y una participación equitativa en los
entornos al aire libre en toda Europa.

Recomendación de política 1
COMPRENDER Y ABORDAR LAS DIVERSAS REALIDADES DE RMW

Las autoridades y organizaciones deben basar todos los programas en evaluaciones
sistemáticas de los diversos orígenes de las mujeres migrantes y refugiadas, incluidos su
historial migratorio, su identidad cultural, su estatus legal, sus limitaciones de movilidad,
sus experiencias traumáticas y sus niveles de familiaridad con entornos al aire libre.

Las barreras estructurales como el idioma, las preocupaciones de seguridad, las cargas
del cuidado infantil, la inseguridad económica, la accesibilidad a los lugares y la falta de
familiaridad con los sistemas locales deben reconocerse y abordarse explícitamente en la
planificación, la financiación y la ejecución del programa.

Recomendación de política 2
GARANTIZAR UNA COMUNICACIÓN ACCESIBLE, INCLUSIVA Y MULTILINGÜE

Las instituciones públicas y los socios del proyecto deben garantizar que la información
sobre las actividades al aire libre y recreativas sea clara, multilingüe y fácil de entender. La
comunicación debe transmitirse a través de canales confiables como escuelas, ONG,
líderes comunitarios, grupos de WhatsApp y asociaciones de migrantes.

Todos los programas financiados con fondos públicos deben incorporar normas de
comunicación inclusivas, que incluyan imágenes diversas y con equilibrio de género y
eviten el uso de un lenguaje que considere a los demás.

Recomendación de política 3
PROMOVER UNA PARTICIPACIÓN FLEXIBLE, DE BAJO UMBRAL Y FAMILIAR

Los proveedores de programas deben adoptar horarios flexibles, formatos de
participación sin cita previa y políticas de cancelación no punitivas para adaptarse a
rutinas impredecibles condicionadas por el trabajo, las responsabilidades de cuidado y las
limitaciones económicas. 

Las actividades deben ser sencillas, económicas o gratuitas, ubicadas en zonas seguras y
de fácil acceso, con transporte colectivo cuando sea necesario. Los programas deben
ofrecer opciones adaptadas a las familias, como permitir la participación de niños o
proporcionar cuidado infantil, y proporcionar información introductoria clara y acceso a
equipos (préstamos, donaciones o subvenciones) para que la falta de preparación nunca
se convierta en un obstáculo.

52



Recomendación de política 4
GENERE CONFIANZA MEDIANTE ASOCIACIONES, EXTENSIÓN COMUNITARIA
Y ESPACIOS SEGUROS

Los municipios, los clubes deportivos y las ONG deberían reforzar la cooperación a largo
plazo con organizaciones lideradas por personas refugiadas y migrantes, grupos de
mujeres y mediadoras culturales, reconociéndolos como puentes esenciales hacia las
comunidades. Las instituciones deben garantizar una participación segura mediante
políticas antidiscriminatorias visibles, puntos de referencia claros para la protección y,
cuando sea necesario, espacios solo para mujeres o adaptados a ellas. Asimismo, las
estrategias de acercamiento entre iguales y el boca a boca deberían formalizarse como
herramientas clave de participación.

Recomendación de política 5
CO-DISEÑAR ACTIVIDADES Y EMPODERAR A RMW COMO LÍDERES

Las organizaciones deportivas y de actividades al aire libre deberían adoptar métodos de
co-diseño y planificación participativa que involucren directamente a las mujeres
refugiadas y migrantes en la creación, evaluación y liderazgo de los programas. Las
instituciones deberían establecer mecanismos regulares de recogida de opiniones y
apoyar a las RMW como agentes de decisión, mentoras entre iguales y embajadoras
locales. Las actividades deben fomentar el empoderamiento a través de la adquisición de
habilidades (ciclismo, senderismo, orientación), la autonomía y la conexión emocional con
la naturaleza y el entorno local.

Recomendación de política 6
INTEGRAR LAS DIMENSIONES EXTERIOR, SOCIAL Y CULTURAL

Los programas al aire libre deben combinar intencionalmente la actividad física con el
aprendizaje cultural, la interacción social y la construcción de una comunidad, como
caminatas en grupo, picnics, visitas culturales, recorridos temáticos y reuniones
informales.
Se deben priorizar las actividades en grupos mixtos para fortalecer el diálogo intercultural,
reducir el aislamiento y fomentar la pertenencia. Los entornos al aire libre deben funcionar
como espacios inclusivos para la práctica del idioma, la orientación sobre las zonas locales
y el encuentro social positivo.

Recomendación de política 7
FORTALECER LA COMPETENCIA DE LOS FACILITADORES Y LA CAPACIDAD
INSTITUCIONAL

Las autoridades y las organizaciones deberían invertir en personal facilitador con
competencias en sensibilidad cultural, enfoque informado en el trauma y perspectiva de
género, otorgando un papel clave a las facilitadoras mujeres y a las mediadoras
comunitarias.
La formación debería abarcar comunicación intercultural, conciencia sobre el trauma,
protección y liderazgo inclusivo, reconociendo la empatía y la flexibilidad como
competencias profesionales esenciales. Las instituciones deben integrar estas prácticas
en estrategias a largo plazo, garantizar una financiación estable y tratar la inclusión como
un valor organizativo central, y no como un objetivo limitado a proyectos concretos.
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Directrices de
transferibilidad de
OUT4In 



Cómo trabajar con los resultados de OUT4In en un nuevo país o contexto

Transferir los resultados y recomendaciones del proyecto OUT4In a otro país o contexto
local no consiste en copiar un modelo. Implica comprender la lógica detrás de los
hallazgos y adaptarlos cuidadosamente a una nueva realidad. 

Como primer paso, es fundamental leer el informe OUT4In, especialmente las principales
conclusiones y recomendaciones, y reflexionar sobre su relación con el contexto personal.
Las siguientes directrices tienen como objetivo apoyar esta reflexión, no sustituir la lectura
del material original.

Diferencias contextuales y sensibilidad
cultural

Cada contexto tiene su propio entramado social, económico, político, geográfico y cultural.
Las mujeres refugiadas y migrantes (RMW) de tu país pueden proceder de regiones
diferentes, hablar otros idiomas o enfrentarse a condiciones legales y sociales distintas a
las de los países analizados en los grupos focales de OUT4In. Sus experiencias en relación
con la seguridad, la discriminación, los roles de género y el uso del espacio público
también pueden ser muy distintas.

Antes de trasladar cualquier medida, es importante preguntarse: ¿qué es similar aquí y
qué no lo es?

Algunas de las barreras identificadas en OUT4In (como el idioma, el cuidado de menores,
las limitaciones económicas, el transporte o la discriminación) probablemente también
estén presentes en otros contextos. Otras, sin embargo, pueden manifestarse de manera
diferente. Resulta útil analizar conscientemente tanto las similitudes como las diferencias,
e identificar los supuestos implícitos en el trabajo original que quizá no se mantengan en tu
entorno.

La sensibilidad cultural tiene consecuencias muy prácticas. Una actividad, un mensaje o un
espacio que resulta acogedor en un contexto puede percibirse como ajeno o incómodo
en otro. Dedicar tiempo a comprender las costumbres, normas y expectativas locales
ayuda a garantizar que las recomendaciones no solo sean técnicamente correctas, sino
también socialmente aceptables y respetuosas.

55



Local stakeholders & community
engagement

Transferability depends on relationships. It cannot be done by one actor alone or from
a distance. To adapt the OUT4In results meaningfully, it is crucial to involve local
stakeholders: NGOs, migrant- and refugee-led organisations, women’s groups, sport
clubs, schools, community leaders, cultural mediators – and, above all, RMW
themselves.

A structured stakeholder mapping can be useful: Who is already active in this field?
Who is directly affected by the measures? Who could be an ally and cooperation
partner? Who may be hesitant or critical? And who exactly is the concrete target
group for your activities in this new context?

Engaging these actors early allows you to test ideas, adjust language and formats, and
avoid misunderstandings. Transparent communication about why you want to work
with the OUT4In findings, what you hope to change, and what benefits you see for
women and communities helps to build trust and local ownership instead of giving the
impression that an external model is simply being “dropped in”.

Adapted implementation strategies

The OUT4In recommendations should be seen as a framework to be adapted, not a
finished recipe to be reproduced. When planning implementation in a new context, the
key question is: How can we translate the core ideas into our concrete environment?

This may involve very tangible aspects: the type of outdoor spaces that are available
(parks, forests, coasts, mountains, urban green areas), the climate and seasons, the
safety of certain areas, or how public transport works. Different environments may
require different equipment, skills and preparation. For example, walking in a flat city
and hiking in a mountainous region pose different demands.

Communication strategies also need adaptation. Which languages are relevant locally?
Which channels do RMW actually use – schools, community centres, religious
communities, cultural associations, WhatsApp or other messaging apps, local radio or
social media? Providing multilingual, easy-to-understand information through trusted
channels is essential if activities are to reach the women they are meant for.

Mapping the local environment and resources, and then carefully adjusting the
activities, formats and messages, is at the heart of implementation in a new setting.
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Partes interesadas locales y participación
comunitaria
La transferibilidad depende de las relaciones. No puede llevarse a cabo por un único actor
ni desde la distancia. Para adaptar de manera significativa los resultados de OUT4In, es
fundamental implicar a los actores locales: ONG, organizaciones lideradas por personas
migrantes y refugiadas, grupos de mujeres, clubes deportivos, centros educativos,
liderazgos comunitarios, mediadoras culturales y, sobre todo, a las propias mujeres
refugiadas y migrantes (RMW).

Puede resultar útil realizar un mapeo estructurado de actores: ¿quiénes ya están activos
en este ámbito?, ¿quiénes se ven directamente afectados por las medidas?, ¿quiénes
pueden ser aliados o socios de cooperación?, ¿quiénes pueden mostrarse reticentes o
críticos?, y ¿quién es exactamente el grupo destinatario concreto de las actividades en
este nuevo contexto?

Involucrar a estos actores desde una fase temprana permite contrastar ideas, ajustar el
lenguaje y los formatos y evitar malentendidos. Una comunicación transparente sobre por
qué se quiere trabajar con los resultados de OUT4In, qué cambios se persiguen y qué
beneficios se esperan para las mujeres y las comunidades contribuye a generar confianza
y apropiación local, evitando la sensación de que se está “importando” sin más un modelo
externo.

Estrategias de implementación adaptadas
Las recomendaciones de OUT4In deben entenderse como un marco adaptable, no como
una receta cerrada que deba reproducirse sin cambios. A la hora de planificar su
aplicación en un nuevo contexto, la pregunta clave es: ¿cómo podemos traducir las ideas
fundamentales a nuestro entorno concreto?

Esto puede implicar aspectos muy tangibles: el tipo de espacios al aire libre disponibles
(parques, bosques, costas, montañas, zonas verdes urbanas), el clima y las estaciones, la
seguridad de determinados lugares o el funcionamiento del transporte público. Los
distintos entornos requieren equipamiento, habilidades y niveles de preparación
diferentes. Por ejemplo, caminar por una ciudad llana no plantea las mismas exigencias
que hacer senderismo en una zona montañosa.

Las estrategias de comunicación también deben adaptarse. ¿Qué idiomas son relevantes
a nivel local? ¿Qué canales utilizan realmente las mujeres refugiadas y migrantes: centros
educativos, centros comunitarios, comunidades religiosas, asociaciones culturales,
WhatsApp u otras aplicaciones de mensajería, radios locales o redes sociales? Facilitar
información multilingüe, clara y accesible a través de canales de confianza es esencial
para que las actividades lleguen a las mujeres a las que van dirigidas.

El mapeo del entorno y de los recursos locales, junto con la adaptación cuidadosa de las
actividades, los formatos y los mensajes, constituye el núcleo de la implementación en un
nuevo contexto.
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Seguridad, protección y apoyo
Los hallazgos de OUT4In muestran que muchas mujeres refugiadas y migrantes viven
situaciones de exclusión, discriminación y, en algunos casos, trauma. Al trasladar las
recomendaciones, es clave reflexionar sobre qué significa la seguridad en cada contexto
concreto.

Esto abarca tanto la seguridad física en espacios públicos y al aire libre como la seguridad
emocional y psicológica, teniendo en cuenta posibles riesgos, patrones locales de acoso,
racismo o violencia de género. Crear espacios seguros no consiste solo en elegir un lugar,
sino en establecer normas claras contra la discriminación, hacer visibles estos principios y
contar con personas de referencia a las que acudir en caso de problemas. También
puede implicar ofrecer espacios solo para mujeres o adaptados a ellas, especialmente
para perfiles más vulnerables o procedentes de contextos conservadores.

Asimismo, es fundamental adoptar un enfoque sensible al trauma. Las actividades deben
basarse en la elección y no en la presión, permitiendo que cada mujer decida su nivel y
ritmo de participación. Cuando sea pertinente, la colaboración con servicios psicosociales
puede reforzar este enfoque.

Retroalimentación y adaptación continuas

Por muy bien que se planifique, no todo funcionará a la perfección a la primera en un
nuevo contexto. Es normal. Lo importante es crear una cultura de escucha, recogida de
feedback y adaptación continua.

Es útil preguntar periódicamente a participantes y entidades colaboradoras: ¿esto os
funciona?, ¿los horarios y los lugares son adecuados?, ¿las actividades resultan
acogedoras y seguras?, ¿la información es clara? Sus respuestas pueden orientar los
ajustes necesarios en la comunicación, la planificación, las ubicaciones o incluso en el
contenido de las actividades.

Algunos elementos de los hallazgos originales pueden ser muy específicos del contexto
inicial de OUT4In y requerir replanteamiento. Otros, en cambio, pueden encajar incluso
mejor de lo esperado. Entender la transferencia como un proceso de aprendizaje —y no
como una traducción puntual— permite mejorar paso a paso y mantenerse cerca de las
necesidades y realidades de las mujeres implicadas.
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Sostenibilidad y perspectiva a largo plazo
Por último, la transferencia solo cobra verdadero sentido cuando es sostenible. Los
proyectos a corto plazo pueden aportar experiencias valiosas, pero si todo se detiene
cuando finaliza la financiación, el impacto queda limitado.

Desde el inicio, conviene analizar el ecosistema local de financiación y alianzas: ¿qué
instituciones públicas, fundaciones o actores privados podrían apoyar este tipo de
iniciativas a largo plazo? ¿Qué estructuras existentes (servicios municipales, clubes
deportivos, ONG, centros comunitarios) podrían acoger o integrar actividades al aire libre
para mujeres refugiadas y migrantes?

La construcción de alianzas estables entre municipios, ONG, organizaciones deportivas y
de actividades al aire libre y grupos comunitarios permite generar confianza y estabilidad.
Idealmente, con el tiempo, los actores locales y las propias mujeres refugiadas y migrantes
pueden asumir un mayor protagonismo, apropiándose de las actividades y adaptándolas
de forma continua a sus necesidades y aspiraciones.
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Un principio rector: fortalecer la autonomía

En el centro de todos los esfuerzos de transferencia hay un objetivo compartido:
fortalecer la autonomía y la confianza en sí mismas de las mujeres refugiadas y
migrantes para que puedan utilizar los espacios y las oportunidades al aire libre en sus
propios términos.

Un participante de Serbia lo expresó muy claramente:

“RMW deberían fortalecerse para poder llamar a una puerta por sí mismas.
 Para buscar actividades al aire libre de manera autónoma.

 Para ser lo más autosuficientes posible”.

Al adaptar las recomendaciones de OUT4In a un nuevo país o contexto, esta puede ser
una pregunta guía sencilla: ¿este paso ayuda a que las mujeres se sientan más
seguras, más confiadas y con mayor capacidad para actuar de forma independiente
en su nuevo entorno?

Si la respuesta es sí, entonces la transferencia está avanzando en la dirección correcta.





https://www.out4in.eu/

